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JURGIS JANUSAITIS

Jurgis Janusaitis was born August 4, 1912,
in the village of Dziugonis, area of Seduva,
County of Panevezys. Orphaned at an early
age he was raised in a large family plagued by
poverty. He completed his formal education in
Lithuania. After the completion of his educa-
tion, he worked as head of the postal service.

While still in high school he began his en-
deavors in journalism. He wrote articles for
the following chronicles and magazines: Lie-
tuvos Aidas, Lietuvos Zinios, XX Amaziuje,
Vakaruose, Keleivis, Pasto Pasaulyje and Jau-
noji Karta. During the post war years, while
residing in Germany, his articles appeared in
Ziburiai, Musu Kelyje, Mintyje, Teviskes Gar-
se, Hanau Lietuvyje and many others.

Presently in America he is an avid and pro-
lific writer for the following newspapers and
journals: Draugas, the Lithuanian daily news-
paper, Dirva, Laisvoje Lietuva, Darbininkas,
and Teviskes Ziburiai.

He began writing in 1927, therefore making
a double commemorative year. He is celebrat-
ing his 7oth birthday and also 55 years as a
journalist.

In free Lithuania he participated actively in
Lithuanian organizations where he assumed
many leadership positions. In America he has
been very active in the Lithuanian community
and the Lithuanian Journalism Society. In the
latter he served two terms as treasurer and
acting vice president. In 1981, he was elected
president.

Throughout his career in journalism, his
writings have covered a variety of themes. The
themes vary from life in the Lithuanian com-
munity, big cultural events, Lithuanian song
and dance festivals, Lithuanian theatre, Lithu-
anian genocide, The Lithuanian Fund, Lithu-
anian opera, Ensembles, Aid to the Needy,
reknowned living and deceased Lithuanian
leaders and artists and many others.

His articles reflect humanistic endeavors.
Never does one find anger or bitter criticism.
His style is colorful, imaginative, easily read.
He views problems from positive and construc-
tive viewpoints.

He is well loved and respected by his peers
and associates. He is always good natured,
friendly, broadminded, an interesting conver-
sationalist, and strong in his principles and
beliefs.

On December 26, 1943, he married Veronika
Meskenas. They raised and educated three
daughters, Danguole, Rasa and Ramune. A
self-made businessman, he earns his livelihood
as the proprietor of Parama Food & Liquor,
where he has worked diligently since 1952 in
conjunction with his partner, Jurgis Mazeika.
Jurgis Janusaitis arrived in America under the
sponsorship of his sister and brother-in-law,
Francis and Kazimer Ivanauskas. He worked
hard in a chocolate factory and later on at
the railroad loading docks. From there he went
into the food and liquor business where he is
currently involved.

Jurgis Janusaitis dedicated his life to jour-
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nalism and Lithuanian society. Therefore, to
show their respect and appreciation, on August
7, 1982 the Chicago Lithuanian Community
held a large commemorative ball in his honor.
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Lietuviy #urnalisty sqjungos dabartiné centro valdyba. 1§ kairés —
vicepirmininkas Algirdas PuZauskas, sekretorius Vytautas Kasnii-
nas, pirmininkas Jurgis Janusaitis, vicepirmininkas Petras Petrutis
ir iZdininkas Bronius Juodelis. Foto V. Rackausko

Plunksna ir kardu

Misy laikrastijoje buvo paleistas teigimas, kad Lietuvos laisve
atkovota plunksna. Kai kam gali atrodyti, kad tas tvirtinimas
neteisingas. Gal jis gerokai perdétas, bet teisingas tuo, kad jame
slypi tautos laisvés idéjos supratimas. Paprastai laisvé iSkovojama
ginklu, sukilimais, jeigu tenka vaduotis i§ vergijos, Ka davé Lie-
tuvai, sakysime, rusy numalSinti sukilimai po trediojo Lietuvos-
Lenkijos padalinimo? Valstiediai, trok§dami ir siekdami baudzia-
vos panaikinimo, j sukilima zidréjo kaip i socialinj i$silaisvinimg,
kurio jie susilauké tik po 30-ties mety. Bajory sukilimas, nors
buvo apémes beveik visa Lietuva, baigesi fiasco: Lenkijos autono-
miné karalysté buvo panaikinta, Lietuva nusiaubta, daug Zmoniy
iStremta j Sibira, jy vieton atgabenta rusy kolonisty. (L. Sapoka,
Lietuvos istorija, psl. 646).

Bet ir numal3inti sukilimai nebuvo be prasmés.

O ka parodé tie sukilimiai? Jie parodé, kad tautos gyvybé
dar rusena giliai jos gelméje. Kaip kad ugniakalnio issiverzimas
parodo, kad jis dar neuZgeses. Kad jo viduje nerimsta ugnis, kaip
tautoje, i§ pavir$iaus, rodos, numarintoje, uzguitoje, prislégtoje,
laisvés troSkimo ugnis yra gyva, zéruoja ir tik laukia progos pa-
siekti pavirsiy ir suliepsnoti. Reikia tik salygy, didesnio samonés
pribrendimo. Reikia pamaiSyti Zarijas, kad Zaizdras jsidegty, pri-
kelti glidindia tautos gyvybés dvasia. Ja prikélé, i§judino ir padaré
samoninga — lietuviskoji spauda, Nuo 1883 m. iki 1904 m. lietu-
viy spauda, kad ir rusy draudZiama, kad ir persekiojama, spaus-
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The central committee of the Lithuanian Journalists Alliance. From the
left: Vice-president Algirdas Pauzauskas, Secretary Vytautas Kasniu-
nas, President Jurgis Janusaitis, Vice-president Petras Petrutis, and
Treasurer Bronius Juodelis.

dinama uzsienyje ir slapta gabenama j Lietuva, iSaugo j nebesu-
valdomga jéga. Stai Vinco Kudirkos liudijimas ”Varpo 1899 mety
pirmajame numeryje: “Per sukakusius metus, apskritai, lietuvi§ka
dvasia pasieké dar tolesnius Lietuvos kampelius, tautiSkas susipra-
timas jleido gilesnes $aknis, ir tai per pagelba lietuvisky rasty, nors
ir dideliu vargu, bet uztai didesne garbe, apripinandiy tautiedius.”

Kai 1918 m. vasario 16 buvo paskelbtas Lietuvos valstybés
atstatymo Aktas, ji apginti, jo turinj jgyvendinti reikéjo kardu.
Savanoriai ir véliau pasaukti kariai ginklu ir krauju bei gyvybe
turéjo ta Akta “apkrik$tyti”, — Lietuvos sienas apginti ir valsty-
bine nepriklausomybe, valstiediy sauguma uztikrinti. Plunksnos
ir kardo unija buvo laisvés idéjos ir nepriklausomo gyvenimo
ikinijimas.

Tada kun. J. Tumas-VaiZgantas, vienas aktyviausiy to meto
spaudos darbuotojy, tokiais zodZiais giedote giedojo Lietuvos mei-
Iés himna: "Mano Tévyné reali, turi savo vieta pasaulyje, i¥ ku-
rios jos niekas netesés i§stumti, Gali ja smaugti priesai ar broliai
apsikabine, tik visi$kai uZzsmaugti negali, kol nebus visai tautai
nukapotos galvos. Ligi tik atsigniau$ smaugéjo rankos, tauta Ziob-

telés gimtojo kvapo ir suSuks: tebesu gyval” (VaiZganto Raitai,
I L)

”Tévyné tapo reali”, nebe svajoné, nebe vilties pasvaisté, nebe
ziburys ant auk$to kalno — pazadinta ir prikelta gyvenimui lie-
tuvisku ZodZiu, karybos plunksna. Atkovota ryZto, meilés ir pa-
siaukojimo kardu.

Tai prisimename "Ausros” $imtmediui artéjant ir Lietuvos ka-
riuvomenés jkirimo $ventés (lapkri¢io mén) proga.

* * *




IESKOJAU GERIO IR GROZIO
GYVENIME IR ZMONESE

Vytautas Kasniunas

Jurgio Janusaidio
70 mety amziaus ir 55 m. spaudos darbo
sukaktis minint

Prisikalbings viesnagén pas save kolegg
Zurnalistg Jurgj Janudaitj, jo “nuodém-
klausiu” pasidariau.

Taip ir buvo. Jurgio ir Verutés svetin-
guose namuose a$ daznas svecias, bet jie
niekados manes neaplanko. Kaip toj dai-
noj: ”AS$ pas Jurgius visados, jiedu pas
mane niekados...” Kada tik kvieciu, jis
vis laiko nesuranda. Darbas darba veja, o
pasizmoneéjimui pritraksta laiko, valandy.
Dienomis duonpelnys savoje prekyboje,
”Paramoje”, vakarais — susirinkimuose,
spaudos konferencijose, organizaciju po-
sédziuose, jvairiuose pasitarimuose, o
naktimis iki vélumy tarSkina rasomaja
masinele. . .

Pagaliau vistik prisikalbinau Jurgj ir
Verute atlankyti mus, palikus dulkéty
Chicaga, pavieséti, pabavoti gryno oro ka-
ralystéje, Cia pas mus tikrai dabar grazu.
Auksinis ruduo. Vyrauja ramuma. Mote-
rys iSklydo misko keliais, o mudu pasu-
kome paezerén. Pasikabinau ant peties
radijo aparatélj, kad muzika mus lydeéty,
o raudona mygtuka paspaudes ir garsus
galiu uzrekorduoti, masy pokalbi juoston

jrasyti.

Komitetas, suruo$es Jurgiui Janusaidiui jo
70 m. amZiaus sukakties minéjimg. I$ kai-
rés: pobuvio vadovas V. Kasniunas, ko-
miteto pirm. V., Momkus, A. PuZauskas,
Zigmas Moliejus, sukaktuvininkas Jurgis
Janusaitis, Petras Petrutis ir St. DZiugas.
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Pradzioje kalbéjome apie paskutiniyjy
dieny garsy jvykj — Vytauto Alanto aka-
demija. Paskiau nukrypo kalbos apie mi-
néjimus. Prisipazinau, kad buvau pirma-
sis suokalbininkas surengti minéjimg ir
Jurgiui. Juosteléje taip jrasyta:

— Man atrodo, kad Zmogaus amZiaus
minéjimai yra reikalingi ir prasmingi. Pa-
bendrauji su artimaisiais, graziy sveikini-
mo kalby pasiklausai, o, be to, patj jubi-
liatg turi progos geriau pazinti. Jam pade-
kojama uz darbus, kurie buvo prasmingi
lietuviy tautai ir Zmonijai, (Cia bandé
isiterpti Jurgis. Palauk, nepertrauk, isklau-
syk. . .). Vieni tokius minéjimus daro uz-
darame $eimos bei draugy ratelyje, o ki-
tiems juos surengia draugai, organizaci-
jos. Tokie vie$i minéjimai turi buti rink-
tiniai. Kaip pavyzdiniai yra Tavo, Jurgi,
paskiau Antano Juodvalkio, Vytauto A-
lanto ir kun. dr. Juozo Prunskio. Jie buvo
reikalingi. Be kita ko, mes noréjome paro-
dyti, kad Jusy visy plunksnos darbg labai
vertiname, ir tuo paciu noréjome isreiksti
nuosirdzia padékg.

Jurgis, neiSkentes, pertrauké mano kal-
ba, émé teisintis:

— Mielas Vyteli, Tau esu dékingas uz
suokalbj — prisiminti mane mano 70 me-
ty amziaus sukakties proga viesesniu bua-
du. Man tai buvo netikéta ir nelaukta
staigmena. Tad dékoju jums visiems ir ko-

The organizing committee of Jurgis Janusaitis’
7oth birthday celebration. From left: Emcee V.
Kasniunas, committee chairman V. Momkus,
A. Puzauskas, Zigmas Moliejus, Jurgis Janu-
saitis, Petras Petrutis and St. Dziugas.

Foto V. Rackausko

Jurgis Janu$aitis, Valkininky pasto vir$i-
ninkas," Vilniy atgavus, sutiko darbo ies-
kandig vilniete Verutg Meskénaitg, Jq pri-
émé pasto tarnybon ir véliau su ja sukiré
gratig lietuviskg $eimq. Vestuviné nuo-
trauka 1943 m. gruodzio 26 d.

Jurgis  Janusaitis, postmaster of Valkinin-
kai, met Verute Meskenas from Vilnius and
provided her with employment. Later, they
were married, as this December 26, 1943 pho-
tograph attests.

miteto pirmininkui Vaclovui Momkui uz
§i i¥skirting démesj ir uz Sauny gimtadie-
nio suruosimg. Tuo momentu buvau labai
sujaudintas, Juk nesu pelnes tokios pagar-
bos ir jvertinimo. Esu tik mazytis grums-
telis, riedéjes tévynés ir tremties vieske-
liais, drauge su visais jumis. Gal tik de-
$imtmediu pirmiau. Ir savo kelionéje sten-
giausi bent mazyte darby dalele atsidéko-
ti savo mylimiems téveliams, savo Motinai
Tévynei ir visiems, kurie bet ka dirbo
misy tévynés Sviesesnei ateiciai. Tie visi
skirti man nuopelnai priklauso visiems
musy tévynés vaikams. Tad ir savo gy-
venimo graziausius metus skyriau tiems
tikslams, kuriais mes visi gyvename.

— Jei taip 70 mety nustumus j 3alj
reikéty pradéti vél skailiuoti jaunystés
metus, kokig profesijg pasirinktum ir ko-
dél tg, o ne kitg?

Jurgis nukreipé zvilgsnj j sauléleidj, kur

anoj puséj ezero, horizontuose matyti
Chicagos dangoraiziai ir, rodos, jiems
sako:
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— Reikéty sugrjzti j vaikyste, jaunystés
dienas. O jas daznai menu. Menu grazy
téviSkés kampelj, gimtinés kaima DZiugo-
nius, kur mazytis basas béginéjau. Menu
duming lasnele — savo pirmaja mokyk-
la, kur luosa Kazyté apylinkés kaimy vai-
kus moké skaityti, poteriy iSmoké. Toje
lidneléje ‘net visa Ziema gyvenau, ant
krosnies miegojau ir rytmediais nuo dimy
uzdusdavau, Menu savo garbyjj klebona
kun. Linkevi¢iy, kuris man, suklydus at-
mintinai iSdroZti apie Abraoma ir Izaoka,
cheminiu pieStuku ant kaktos uZra$é “tin-
ginys”. Menu didZiaja $eimos drama —
mylimy téveliy ankstyva mirti, pirmojo
pasaulinio karo metu. Tada a$ (misy $ei-
moje buvome 5 broliai ir 3 sesutés) tebu-
vau 5-6 metuky. Vyriausias brolis 20 ir
vyriausioji sesuté Pranuté 16 mety am-
ziaus. Tai likome na$laidiai, neteke mai-
tintojy, duonos. Menu téveliy paskutinj
testamentinj Yodj, kai paskutinése savo
gyvenimo valandose, suklupde visus vai-
kus, laimino, sakydami: “Mylékite Dieva,
gyvenkite sutardami, nedarykite niekam
blogo, o darykite Zmonéms tik gera...”

Gal Sie zodziai, iSlike Sirdyje amZinai
gyvi, pakreipé ir mano gyvenimo kelius.

Seimos varganas gyvenimas, nedatek-
liai daug lémé ir mano gyvenimo ateitj.
Tik déka vyriausiojo brolio Jono, bolse-
viky i$vezto ir nukankinto Sibire, $eimos,
i gyvenima pradéjau prasiirti. Véliau, ba-
damas vos 17 mety, jgijau pasto valdinin-
dininko profesija, gavau tarnyba, toliau sa-
vo iStekliais siekiau mokslo, kitus mokiau,
kad pelnyc¢iau duonos rieke. Taigi, netur-

Atvykusius j sale, sukaktuvininkqg Jurgj
Janusaitj ir jo $eimg sutinka komiteto pir-
mininkas Vaclovas Momkus. Nuotraukoje
matyti: dukra Rasa ir Zentas Benediktas
Skvirbliai, dukra Danguolé, Zmona Vero-
nika ir Jurgis Janulaidiai. Géles sega Re-
gina Andrijauskiené. Foto V. Rackausko
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Diena, kurios niekados nepamir$iu... —
pasaké Jurgis Janusaitis.

Jo pagerbime, $venciant 70 m. amZiaus
sukaktj, garbés ir $eimos stalas. I$ kairés:
dukra Danguolé, Zentas Benediktas, duk-
ra Rasa, Paulé Skvirbliené, kun_ dr. J.
Prunskis, Veronika ir Jurgis Janusaiciai,
Lietuvos gen. kons. J. Dauzvardiené, ir
kun. Zenonas Gelazius. Priekyje dukraité
Vanessa, Danguolés dukté.

tingos $eimos sunus, negaléjau pramogauti
ar, keleta mety nerupestingai gyvendamas,
siekti mokslo, Todél ir pasirinkau pasto
valdininko profesija. Ja buvau labai pa-

¢

The organizing committee’s chairman, V. Mom-

" kus, greets Jurgis Janusaitis and his family:
daughter Rasa, son-in-law Benedict Skirblys,
daughter Danguole, and his wife, Veronika.
Regina Andrijauskas pins the commemorative
flowers.

“A day I will never forget,” exclaimed Jurgis
Janusaitis. At the table of honor, from the left:
daughter Danguole, son-in-law Benedict, daugh-
ter Rasa, Paule Skvirblys, Rev. Dr. J. Pruns-
kis, Veronika and Jurgis Janusaitis, Lithuan-
ian Consul-General J. Dauzvardis and Rev. Ze-

nonas Gelazius. In front: granddaughter Van-
essa, Danguoles’ daughter.

Foto V. Radkausko

tenkintas. Mane, jaunutj, uztaré tuometi-
nis pasto kursy vedéjas, véliau Pasto val-
dybos direktorius inz. Vaclovas Birutis, di-
didelio takto, labai jautrios ir geros Sirdies
vir§ininkas, téviskai ir man padéjes. Uz
tai jam lieku amzinai dékingas. Ir dabar
jis savo laiSkuose mano gyvenima graziai
prisimena. Taigi salygos 1émé mano pasi-
rinkta profesija. Jei reikéty i§ naujo gy-
venti, kokia profesija pasirink¢iau? Tai
priklausyty nuo salygy. Labai mégau teise
ir labai vertinu teisinguma. Gal pasirink-
diau teisininko profesija, nes tada galédiau
ieSkoti tiesos zmonése, ko Siandien daznai
stokojame. O gal ir pastininku lik¢iau, nes
meégau nuosirdziai tarnauti zmonéms, juos
labai myléjau ir Sioje profesijoje budamas
galéjau daug kam padéti. Na, prie Sirdies
ir mokytojo darbas, Tada pasvesc¢iau savo
gyvenima jaunimo aukléjimui, kurj taip
pat visa gyvenima labai myléjau. Atleisk,
Vyteli, kad beziarédamas j Chicagos dan-
goraiziy siluetus, nety¢ia nuskubéjau j
gimtosios téviskés padanges, i Siaudiniy
pastogiy sodybas, kurios liko mano Sirdy-
je gyvos ir mielos. . .

— Prisimenu, kad vienas Tavo gerbéjy
— Juozas Jurevidius — surinko apie 40

straipsniy, reportafy, para$yty rengiant
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vieng Tautiniy Sokiy $ventg ir uoliai per-
skaites, nerado juose pasikartojimy. Mes
tada su juo ir daZnai su kitais apie Tave
kalbédavome, kad reikéty Sveikam atsidé-
ti spaudos darbui. Visa eilé Zurnalisty jau
kopia § devyniasdeSimtuosius metus, tad
ir Tau prie$ akis liko maZiausiai 20 mety.

— Nezinau, kiek dar ilgai Angelai ir
Gerasis Dievulis laikys mano gyvenimo
zvake, bet dideliy plany gal nevertéty
ruosti. Gi jeigu bus lemta dar pagyventi,
gal tuo paciu keliu dar bandysiu riedéti.
Juk plunksna — nuostabus dalykas. Ja ga-
li iSsakyti tautos rapescius, musy siekius,
vesti kova uz tautos laisve, ugdyti jaunaja
kartg, vertinti Zmoniy darbus. Visg savo
plunksnos darbo laikotarpj stengiausi bent
maza, bet nuoSirdzia dalimi vertinti tei-
giama prasme kity Zmoniy rapesdius, dar-
ba, auka Sakotam lietuviskam gyvenimui.
Taigi ir bus, kaip sakai, atsidéta spaudos
darbui. Uzsiminei apie Tautiniy Sokiy
Sventés reportazus, minties nepasikartoji-
ma. Tiesa, tokiy $vendiy progomis esu pa-
rades po keliasdesimt straipsniy, Mintis ne-
pasikartoja, kaip ir darby eiga. Kada visa
tai stebi i$ arti, vis randi naujy temy, nau-
ju jvykiy.

— Zvalgomeés, Jurgi, po Tavo spaudos
darbo pasaulj. Gal apie tai pladiau $nek-
telétum. Kas paskatino imtis plunksnos,
gal su savim turi statistikos duomeny, kiek
esi paraSes ir apie kg rasai — straipsniy,
reportazy, pasikalbéjimy?

— Rasyti pradéjau prie§ 55 metus, ba-
damas Kaisiadoriy progimnazijoje. Pirmie-
ji bandymai — periodinéje spaudoje kro-
nikos zinutés, didesni jvairas tame mies-
telyje kultariniai renginiai. O kai pa-
sirodé mano ra$inéliai spaudoje, tada pa-
sijau¢iau “dideliu vyru”. Daug paskatos
davé ir mano gimnazijos kapelionas kun.
Nikodemas Svogzlys, ragindamas vis rasyti.
O kai parasiau j "Muasy Vilniy” rasinj apie
Vilniy, tai redaktorius Vincas Uzdavinys
atsiunté zaliu rasalu paraSyta atvirute,
kurioje rasé: "Mielas Jurgi, Tavo straips-
nj patalpinsiu MV. Gerai radai. Rasyk,
rayk ir irasysi daug ka gero...” Tai
ir lémé mano apsisprendima rasyti ir ra-
$§yti. O jeigu bity redaktorius iSpeikes ra-
$inj, tai gal niekada nebebudiau to darbo
émesis, Taigi geras Zodis paskatina, pik-
tas uzmusa. TeSkau visada ir a$ kitiems
paskatinan¢io ir gero zodzio. Nepri-
klausomoje Lietuvoje bendradarbiavau
kronikos Ziniomis, reportazais ir straips-
niais beveik visoje periodinéje spaudoje.
Tematika: dienos jvykiai, kultdriniai, jau-
nimo, organizacijy veiklos reikalai. Taip
pat ir iSeivijoje, kaip matote, mano darby
sutiksite visoje patriotinéje spaudoje. Tad

Po sunkiy darby fabrike ir geleZinkelyje,
Jurgis Janudaitis pasuko prekybininko ke-
liu. Pradéjes biznj maZoje maisto krau-
tuvéje, kopé aukstyn — lietuviskoje Mar-
kethparko dalyje jsteigé jvairaus maisto
prekybg; priémé partneriu Jurgj Mazeikg
(kairéje), su kuriuo iSugdé grazig Para-
mos” prekybg.

Jurgis Janudaitis su partneriu J. Mazei-

nevardinsiu. Kiek parasyta straipsniy? Gai-
la, baty sunku suskaidiuoti. Bity, saky-
diau, labai daug. Paragintas kolegos rasy-
tojo Vlado Biiténo, pries keleta mety pra-
déjau rinkti savo raSiniy laikrasciy iskar-
pas. Jy susirinko dideli kiekiai. Rasiau
jvairiais klausimais: kultariniais, visuome-
niniais, maziau politiniais. Rasiau apie di-
dziuosius renginius — Tautiniy Sokiy ir
Dainy $ventes, Teatry festivalius, Lietuvos
genocidg, LB Sakota veikla, apie muisy
veiksniy darbus, Lituanistines mokyklas,
Salpa, Lietuviy fonda, Lietuviy opera, an-
samblius, jvairiais misy kultarinio gyveni-
mo klausimais, Nemaza straipsniy para-
radiau ir apie amzinybén i$éjusius musy
tévynainius. Na, pagaliau juk netiek ir
svarbu straipsniy skaidius. . .

— Zurnalistas Vladas Buténas, ras$yda-
mas “Drauge” Tavo 70 mety sukakties
proga, rasé: ”Taciau gal svarbiausia apie
J. Janusaitj kalbéti kaip apie spaudos Zmo-
gy, zurnalistq. Kalbéti atvirai, be pavydo
dél jo populiarumo, dél jo nuostabaus pro-
duktyvumo. J. Janusaidio rastus visada

ka sprendzia sudétingas dienos biznio
problemas. Cia, ilgas valandas dirbdamas,
Janulaitis pelné savo Seimai kasdiening

duong. Foto V', Noreikos

After working many years in factories and for
the railway, Jurgis Janusaitis and partner Jur-
gis Mazeika .founded the popular “Parama”
food store in Chicago’s Marquette Park.

perskaitau ir ne kartg jam sialiau svar-
besnius, .epochinius .jvykius. lieCiandius
straipsnius surinkti ir iSleisti atskira knyga.
Tai baty jo 55 mety Zurnalistinio darbo
tam tikras paminklas. Ar Jurgis tai pada-
rys, nezinau.”

Man kalbant, Jurgis rinko ezero pa-
krantéje akmenélius ir, viena metes j van-
denj, sako:

— Ziurék, Vyteli, jkrites akmenélis su-
judino mazytes bangas.. Jos pradzioje sku-
biau, véliau, $tai, léd¢iau, ratu banguoda-
mos spinduliuoja, létéja ir iSnyksta. Taip
ir misy gyvenimas ir darbai. Taip ir ma-
no... ]| gyvenima, budamas labai mazas
zmogutis, jmediau akmenéli, kuris, kaip
sakai, sukélé bangeliy, Deja, ir mano jna-
$as j patj gyvenima subanguos, létés ir,
gal net nepalikes pédsako, iSnyks. ..

— Bet Tavo para$yta medziaga spau-
dai nenugrims, kaip tas akmenélis j neZi-
nig, ji liks gyva musuose. Sitoks leidinys
bity vienos epochos miusy gyvenimo veid-
rodis.

LIETUVIYU DIENOS, 1982, LAPKRITIS



— Jeigu kada metradtininkas, kroniki-
ninkas ar istorikas pasidomés masy gy-
ventu laiku, darbais ir jeigu mano rastuo-
se suras bent Siek tiek vertingos istorijai
medziagos, busiu savo pareiga Sioje Zemé-
je atlikes. Zinoma, leidinys biity geras da-
lykas, ypa¢ galédiau ir a$ juo pasidziaugti.
Bet kadangi dar ruosiuos ilgiau pasilikti
jasy tarpe, tad turiu skubiy, bégamuyjy
darby ir apie praeitj neturiu kada galvoti.

— Paskutinis " Lietuvio Zurnalisto” nu-
meris yra skirtas Zurnalistui, ras$ytojui Vy-
tautui Alantui. Reikéty vieng numerj skir-
ti ir Janudaidiui.

— Bity per didelé garbé, o ir to neuz-
sitarnavau. Labai vertinu kitiems, musy
iskiliesiems spaudos zmonéms skirtus to-
kius numerius. O ju mes turim nemazai.
Tikiu, kad Tu, mielas redaktoriau, turési
progos apie juos parasyti ir LZ iSleisti.
Dékoju Tau uz skirta man démes;.

— Prisiminiau ” Lietuvj Zurnalistq”, kur
telpa Vytauto Alanto ”Pasisakymai”, ku-
riuos perskaidiau maziausia 10 karty, Da-
bar prasysiu Tavo, Jurgi, ’Pasisakymy”.
Pirmiausia apie Zurnalistg, Zurnalistikq ir
spaudaq.

— Tokiam klausimui atsakyti reikia
laiko, susikaupimo, o Tu prisiviliojes prie
ezero, prasai skubaus atsakymo. Zurnalis-
ta jsivaizduoju Zmogy, didelj idealista, tu-
rintj talenta, gebantj $altai protauti ir visg
laikg gyvenantj Zmoniy pasaulyje, stebintj
pati gyvenima, jvykius ir zmoniy darbus

saziningai, objektyviai vertinantj. Ir visa tai
savo plunksna atskleidziantj skaitandiai vi-
suomenei. Zurnalistas informuoja, net for-
muoja opinijg ir yra Zmoniy tarnas. Zur-
nalisto galia didelé. Jis gali pajudinti ma-
ses, jas uzdegti kilniems uzdaviniams at-
likti, o taip pat Zurnalistas gali sunaikinti
zmoniy iniciatyvg, juos nuzudyti bet ko-
kiam kilnesniam darbui. Gali skaldyti vi-
suomeng¢ ir nes$ti prazatj tautoms. Todél
Zurnalistas turi buti objektyvus, jvykius
vertinti ramiai, visada prisilaikydamas
spaudos etikos, padorumo principy, tiesos
ir teisingumo. To reikalauja Zzurnalistika
ir pats gyvenimas. Spauda — tautos veid-
rodis. Kokia visuomené, kokie spaudos
bendradarbiai, tokia ir spauda, Lietuviy
iSeivijos spauda atlieka didelj vaidmenj
tautinés gyvybés iS$saugojime bei jos ug-
dyme. Reikia dzZiaugtis, kad ja turime. Tai
musy gyvastingumo laidas bei jrodymas.
Tikiu, kad dar ilgesnj laika sava spauda,
kad ir menkéjandia, iSlaikysime. Dziugu,
kad j redaktoriy kédes atsiséda ir jaunos
kartos zmonés.

— O dabar apie zmogy?

— Plati tema. Zmogus visuomenéje
uzima ypatinga, svarbig vieta. Nuo jo nu-
siteikimy priklauso dalinai ir visuomeneés
nuotaikos. Zmogus, ieskodamas gério,
siekdamas pats kilniy tiksly ir ragindamas
ju siekti kitus, pasaulj daro S$viesesnj, gy-
venima prasmingesnj. Todél Zmogus turé-
ty visada atsiminti, kad jis gyvena visuo-
menés Seimoje ir kad nuo jo dalinai pri-
klauso Zmonijos santykiai.

Pokalbyje apie jaunyjy lietuviy Zurnalisty
ugdymag. I$ kairés: Lietuvos gen. kons. dr.

Petras Dauzvardis, DauzvardZio fondo
vienas steigéjy ir ugdytojy Jurgis Janu-
Saitis, Juzé Dauzvardiené, dabartiné kon-
sulé Chicagoje, ir Veronika Janusaitiené.
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At a discussion fostering youmg Lithuanian
journalists. From left: Lithuanian Consul-Gen-
eral Dr. P. Daugvardis; Jurgis Janusaitis; Juze
Dauzvardiene, the present consul-general in
Chicago,; Veronika Janusaitis.

Vasaromis

1 téviske mielg .s:dgrg'z'us. =
Jurgis Janudaitis sugrizdavo j téviske ir,

prisimindamas vaikyste, iSmoktus tukio
darbus, jungdavosi j darbymetes.

Sj kartg vie$i ir Jurgio sesuté Pranuté
su Seima, atvykusi i§ Amerikos (Nuotrau-
ka daryta 1938 m.). I$ kairés j desing:
Indg laiko Elenuté Ivanauskaité, ameri-

kieté lietuvaité, téviskés $ulinio vandeniu
gaivinasi Jurgis Janusaitis; toliau su dal-
giu, kirtgs kviecius brolis Antanas, pédus
renka Antano Zmona, sesuté i§ Amerikos
Pranuté ir sesuté Paulyté.

Jurgis Janusaitis’ sister Pranute, from Ameri-
ca, visits her brother im Lithuania in 1938.
From the left: Elenute Ivanauskas, holding
the dish; Jurgis Janusaitis, drinking some
kell water; his brother, Antanas, with his wife;
his sisters Pranute and Paulyte.

— Apie Tévyng?

— Tévyné, kaip ir Motinos Gimdyto-
jos, zodis $ventas, Ji privalome kiekvienas
Sirdyje nesSioti visa gyvenima, Ach,
mano téviskés Siaudiné pastogé, gimtasis
namelis daug mielesnis uz puosnius, anuos
va, Chicagos dangoraizius. Ten liko lietu-
vio ir mano S$irdis. Neprikl, Lietuvos
metais visada sugrizdavome | Siaudiniy
stogy téviskele atgaivai, o dabar i ja su-
griztame mintimi. Tad tévynés neatstos
nei sotus gyvenimas, nei prabanga sveciy
salyse. Tévyné, kad ir vargana, bet ji ma-
no, liks $ventu Zodziu visa gyvenima. Dél
jos tad ir dirbame. ..

Mums besikalbant, atéjo ir muasy Zzmo-
nos. Jurgis nusiskundé, kad a$ pasidariau
“nuodémklausis”. Prisipazinau, Kai mes
pavarge susédome ant eZero pakrantés
kopy, dar vienu klausimu noréjau pokalbj
testi. Butent, apie Lietuviy Zurnalisty sa-
junga, Dr. Petro Dauzvardzio fonda.

— Kad jis buvo veiksmingas, tai Tavo,
Jurgi, didysis nuopelnas.Kaip Tu Ziari i
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Sgjungos ateitj ir j DauZvardzio fonda?

— | Lietuvos zurnalisty sajunga, kaip
zinai, yra susibuares nemazas skaicius spau-
dos darbuotoju — redaktoriy, bendradr-
biy. Tikslas: glaudziau bendradarbiauti
savo tarpe, dalintis masy spaudos ateities
rapesciais, aktyviai dalyvauti spaudoje. To
siekiama. Turiu apgailestauti, kad daugelis
sajungai priklausanc¢iy nariy nejaucia pa-
reigos kooperuoti su Centro valdyba, ne-
susimoka labai mazyéio nario mokescio,
net neatsiliepdavo savo auka uz “Lietuvj
zurnalista”. Zinoma, tai nereiskia, kad
del to sajungos tikslai nukentéty. Man
teko trijose kadencijose eiti jvairias parei-
gas. Dabar atiteko padios sunkiausios —
sajungos pirmininko, ] sajungos ateitj ZiG-
riu su viltimi. Jeigu visi sajungos nariai
nuosirdziai kooperuos su cv, jos ateitis
nebus tamsi, nes nariy tarpe turime vidu-
riniosios kartos, o taip pat ir jaunosios
gery zurnalisty, net redaktoriy.

Dauzvardzio fondo jsteigimo mintj is-
kéle tuometinis vicepirmininkas Vladas
Baténas. Fonda jsteigéme. Per pirmgsias
dvi kadencijas sutelkéme nemaza lésy
jauniems spaudos bendradarbiams ugdyti.
Premijomis esame apdovanoje nemaza
skai¢iy jauny spaudos bendradarbiy, i$
kuriy véliau liko uolas bendradarbiai.
Ruos$éme zurnalistikos kursus, iSleidome
»Zurnalistika”, Ir Sios cv rapestis bus —
jaunieji spaudos bendradarbiai. Kad toks
Dauzvardzio fondas egzistavo ir egzistuo-
ja — nuopelnas ne man vienam, bet vi-
siems cv tuometiniams nariams. Taigi

LS

Vieno interview metu, ruoSiant Tautiniy
Sokiy $ventg ir telkiant lédas,

I$ kairés — Sv. Antano taupomosios-
skolinamosios bendrovés prezidentas J.
Grybauskas, Jurgis Janudaitis ir Tautiniy
Sokiy $ventés komiteto pirmininkas dr.

Leonas Kriaudleliuinas. Foto V. Noreikos

Jurgis Janusaitis — laimingas vyras ir té-
vas, savo S$eimos tarpe. I$ kairés: dukra
Ramuné, Rasa, Zmona Veronika ir dukra
Danguolé.

LZS-gos reikalais rapinsimés kaip suge-
bésim ir kaip iSmanysim.

— Nenoriu buti pranasu, bet be Taves
nenumatau sgjungai ateities perspektyvy.

— Mirsta karaliai ir vél gyvuoja kara-
liai. LZC-gos ateitis nepriklauso nuo vieno
asmens. Ja rupinamés visi, Taigi ir as. Ne-
turiu ypatingy gabumy sajunga i§vesti j
Sviesiausia ateitj. Po manes, be abejo, ti-
kiu, ateis jauni zmonés, su didesniais ga-
bumais, ryZtu ir patirtimi ir uZtikrins sa-
jungai $viesesng ateitj. Tuo nuoSirdZiai
tikiu.

During an interview in preparation for the
Folk Dance Festival. From left: J. Grybaus-
kas, president of St. Anthony Savings and
Loan; Jurgis Janusaitis; Folk Dance Festival
committee chairman Dr. Leonas Kriauceliunas.

Jurgis Janusaitis with his family. From left:
daughters Ramune and Rasa; his wife Vero-
nika; daughter Danguole.

— Ar reikalingas Lietuvis ZzZurnalis-
tas”? Ar toks, koks buvo leidZiamas anks-
Ciau, ar kaip paskutinis, skirtas vienam
asmeniui — $iuo atveju Vytautui Alantui.
A$ jau turiu paruodes plang “LZ7’, kuris
buty skirtas Zurnalistui, sgjungos garbés
nariui kun. dr. Juozui Prunskiui.

— ’Lietuvis Zurnalistas” sgjungai reika-
lingas. Tai yra informacinis, savitarpio
bendradarbiavimo i$laikymo leidinys. Ge-
ra, kad sugebame iSleisti ir vieno asmens
pagerbimui atskira nr. Ir kun. dr, Juozui
Prunskiui, be abejo, reikéty tokj nr. skirti.
Tik pageidaucdiau, kad tokiam numeriui
baty apstu medziagos, liediandios misy,
LZS-gos, $eima, jos rupescius, veikla, at-
eities planus, aptariamos i$kylandios pro-
blemos.

Antra vertus, kazin, ar sajungos izdas
pakelty tokiy atskiry LZ numeriy isleidi-
ma. Paskutinysis atsi¢jo (su visomis iSlai-
domis) apie 800 dol., o i$ jo pajamy néra.
Be atskiro mecenato vargu ar pajégtume
tokius LZ iSleisti. Bandysime ieskoti
iSeidiy.

— Norédiau isgirsti, Jurgi, Tavo atei-
ties planus.

— Kaip matai, Vyteli, nuéjau ilgoka
Zzemiska kelione. Darby kruvis spusteléjo
pecius, Argi nevertéty kiek pailséti, atsi-
gauti, sakysime, c¢ia, prie ezero, ar net
prie vandenyno. Tokiomis valandomis
bandau naudotis, tadiau ir tokiais atvejais
$irdyje rusena pagunda judéti. Tad i vi-
suomeninio gyvenimo nemanau trauktis,
tik gal mano, kad ir menky darby dalj
nastos paims jaunieji ant savo pediy.

Norédiau sékmingai baigti ir LZS-gos
pirmininko kadencija, atiduodamas savo
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LIETUVIAI AUSTRALIJOJE

I
Australijoje skaitoma 10.000 lietuviy.
Tai ateiviai po paskutinio karo. Ankséiau
lietuviy Australijoje buvo tik vienas Kkitas.
Kiek didesni lietuviy telkiniai yra Sydné-
juje, Melbourne ir Adelaidéje. Tai didieji
Australijos miestai. Cia kiekviename lietu-
viy yra iki poros tukstanciy. Siose vietove-
se ir vyksta pagrindiné lietuviy veikla. Nors
ir $ios didziosios vietovés viena nuo kitos
yra apie 800 km., ta¢iau bendravimas tarp
§iy vietoviy yra. Zinoma, j ta kultarinj ben-
dravima jsijungia ir mazesnés vietovés, kur
lietuviy po pora ar trejeta Simty, kaip tai
Geelongas, New Castle, Brisbané, Perthas;
Canberra, Hobartas.

: .

dalj. Na, ir dar ilgesnj laika pabuvoti
drauge su jumis. Gyvenimo sauléleidyje
dar norédiau pasidziaugti savo $eimos
laime.

— Ach, primirsau, Jurgi, sakyk, gal me-
ni savo gyvenimo skaudziausius ir laimin-
giausius iSgyvenimus — buty jdomu. . .

— Visi mes jy turime. Turéjau ir as.
DidZiausi ir skaudziausi mano iSgyveni-
mai buvo: vaikystéje netekus mylimy té-
veliy, véliau patirta naslaid¢io dalia. Pasku-
tinj karta ant SeSupés kranto, atsisveikinus
jauniausia brolj Pranuka, palikti savaja
tévyne, téviskés namus, artimuosius, beé-
gant nuo griztand¢iy raudonyjy, Skaudziai
iSgyvenau savo vyr. brolio Jono seimos
ir visy tautiediy iStrémimg | Sibira. Sir-
dyje jsimintinas liko ir momentas, kada
masy laivas Bremene atsiskyré nuo Euro-
pos kranty, ir iSvykome j Amerika. Tai
buvo didysis savo tévynés praradimas, be
vilties kada nors j ja sugrizti artimiausiu
laiku. Baisiausias jvykis — Drezdeno Zu-
vimas, kurio bombardavimo metu kelias
valandas teko praleisti bomby sprogime,
ugnyje, mirdiai Ziarint j akis. Madiau zas-
tantj miesta, tikstanéius zmoniy.

Laimingi momentai — baigtas moks-
las, gauta tanyba, veikla nepriklausomos
Lietuvos organizacijose, savo mylimos
zmonos Verutés suradimas, trys dukrelés:
Danguolé, Rasa ir Ramuné, ir dabar duk-
raitt Venesa bei zentai Benediktas ir
Ric¢ardas. Visa tai sudaro mano gyvenimo
prasme, neSa dziaugsma ir pasitenkinima
Sioje Zemiskoje kelionéje. Be abejo, ir
daugiau teko patirti daug liadny, bet taip
pat ir dZiugiy iSgyvenimy.

Savo gyvenimo motto pasirinkau téveliy
paskuting valia: Daryti Zmonéms gera,
juos myléti, ieSkoti gyvenime ir Zmonése
gério ir groZio... To siekiau savo gyve-
nimu ir darbais.
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Nuo pat lietuviy jsikurimo Sydnéjuje, be
jokios pertraukos, ¢ia labai sékmingai vei-
kia Sydnéjaus Motery Draugija. Ji atliko
nejkainuojamus darbus lietuviy Salpos,
socialinés ir kity paramos bei ligoniy
prieziuros srityse. Jy pats didZiausias dar-
bas — jsteigimas puikios seneliy gyvenvie-
tés, kuri yra labai grazioje prie Sydnéjaus
vietoje. Daug mety draugijai vadovauja
pries karg i Australijg atvykusi Ona Bau-
Ziené. Nuotraukoje $iy mety valdyba: sédi
i$ k.: M. Reisgiené, V. Ramanauskiené,
O. Bauziené, M. Migevidiené; stovi: T.

Sydnéjaus lietuviy kapelionas monsinjoras
Petras Butkus labai gerai Zinomas ne tik
Sydnéjuje, bet ir visoje Australijoje. Jis
yra Australijos kapeliony vadovas, Tautos
Fondo Australijai atstovas, " Lietuviy Die-
ny” Zurnalo platintojas ir pirmas Lietuvos
kunigas, gaves- Kuno Kultaros bronzos
medalj; jis taip pat dainininkas, poetas ir
rasytojas Msgr. P. Butkus buvo pirmas
kunigas lietuvis, Australijoje, gaves mon-
sinjoro baZnytinj titulg ir apdovanotas
Anglijos karalienés MBE ordenu.

Vingiliené, V. Kabailiené, A. Vingiené ir
Gr. Petrauskiené.

From the arrival of the first Lithuanians in
Sydney, its Women’s League has been func-
tioning successfully. The league’s proudest
achievement has been the founding of a home
for the elderly. Ona Bauzas has been a leader
of the league since her arrival here before the
war. The present central committee consists of,
from left to right: M. Reisgys, V. Ramanaus-
kas, O. Bauzas, M. Migevicius. Standing: T.
Vingilis, V. Kabaila, A. Vingis and Gr. Pet-
rauskas

Nuotraukoje: Msgr. P. Butkus stovi kar-
tu su NSW valstijos gubernatorium Sir J.
Rowland, kuris jam jteiké $j titulg; Salia
— Pabaltiediy Komiteto pirm. V. Pata-
Sius ir Kataliky D-jos pirm. A. Vinevicius.

Msgr. P. Butkus and NSW Governor Sir J.
Rowland. He is the first Lithuanian cleric in
Australia to have received the title of mon-
signor and the MBE, title given by the Queen
of England. Standing next to them are Baltic
Committee Chairman V. Patasius and Catholic
Brotherhood President A. Vinevicius.




Sydnéjaus etninés grupés ypatingai gerai
veikia, Jos turi savo kalby radijo valan-
déles ir viena, valstybés iSlaikoma, tele-
vizijos stotj. Grupése aktyviai dirba ir lie-
tuviai. Kiekvienais metais yra rengiamas
iSkilmingas ty grupiy susipaZinimo balius.
Paskutiniame baliuje dalyvavo ir NSW
valstijos premjeras N. Wran; dia ji; ma-
tome kartu su lietuviy atstovais; is k. —
I. Reisoniené, premjeras N. Wran, A.

Liutackiené ir J. Sliteriené; stovi D. Bieri,
V. Daudaras ir V_ Sliteris.

NSW Premier N. Wran at a ball commemor-
ating the radio and television contributions of
the various ethnic groups in Sydney. With him,
from left: Lithuanian representatives I. Reso-
nis, N. Wran, A. Liutackis and J. Sliteris.
Standing: D. Bieri, V. Daudaras and V. Sh-
teris.

Jau 30 mety kaip veikia Balty Komitetas,
kuris reprezentuoja lietuviy, latviy ir esty
bendrupmenes. Jis kiekvienais metais ren-
gia i$veztyjy minéjimus, j juos pakviesda-
mas zZymius australus politikus. Taip pat
jis vedé didele kovg prie$ buv. darbieciy
min. pirmininkg G. Whitlam, kurio vy-
riausybé buvo pripaZinusi Pabaltiji sovie-
tams. Nuotraukoje — "dabartinis Balty
Komitetas su min. pirm. J. M. Fraser, ku-
ris $i pripaZinimg atSauké. I-je eiléje is k :
dr. R. Kavaliauskaité, M. Sakne (latvé),
Australijos liberaly partijos pirm., minis-
teris pirmininkas J. M. Fraser, L. Looveer
ir Vyt. Narbutas, ilgiausiai Siame komite-
te dirbgs lietuvis; Il-je eil.: NSW opozi-
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cijos vadas M. Dowd, G. Birzulis, T,
Toomsallu, V. Pata$ius, komiteto pirm.,
V. Koskins, dr. R. Zakarevicius ir G. Bag-
donavics.

The Baltic Committee has been active for 30
years, notably in its battle with G. Whitlam’s
government and its recognition of the Soviet
occupation. The present committee, with
Prime Minister J. M. Fraser, includes: First
row, from left: Dr. R. Kavaliauskas, Latvian
M. Sakne, J. M. Fraser, L. Looveer and Vyt.
Narbutas. Second row: NSW opposition lead-
er M. Dowd, G. Birzulis, T. Toosallu, V. Pa-
tasius, chairman V. Koskins, Dr. R. Zakarevi-
cius and G. Bagdonavics.

Lietuviy Bendruomené

Kai tik lietuviai Ausralijoje susirinko,
tuoj ir susiorganizavo j Bendruomene.
Pradzioje dél Bendruomenés valdZios bu-
vo konkurencija — viena ar kita grupé no-
réjo patekti j Bendruomenés valdyba. Vy-
ko taip, kaip prezidento rinkimuose. Po
keletos mety $i jtampa atslago. Pasidaré
taip, kad niekas nebenori eiti i Bendruo-
meneés susirinkima, nebenori buti renka-
mas j valdyba. Dabar padétis nusistovéjo.
Samoningi lietuviai ateina j metinj susi-
rinkima, ir niekas niekam nepavydi buti
renkamam j valdyba.

Kas dveji metai yra Saukiamas Lietu-
viy Bendruomenés atstovy suvaziavimas.
Cia susirenka i§ visy apylinkiy ir senii-
nijy atstovai, Pirmas toks suvaZiavimas
buvo 1950 mety gruodzio ménesj Sydné-
juje. Suvaziavimos isrenka Krasto valdy-
ba ir kitus Bendruomenés organus. Pir-
masis Australijos Lietuviy Bendruomenés
Krasto valdybos pirmininkas buvo Justi-
nas Vaicaitis, o dabartinis yra Albinas
Pocius. (Ziar. praé¢jusji LD numerj. Red.)

Prie Bendruomenés atstovy suvaziavi-
mo pradéta organizuoti ir kiti parengi-

Tasmanijos universitete Hobarte dirba
musy zinomasis lietuvis veikéjas A. P
Taskunas. Jis yra vienas i$ steigéjy Tas-
manijos HELLP (Help Estonian, Latvian
and Lithuanian People) ir Friends of the
Captives organizacijy, Jis jsteigé ir placiai
dia skaitomag “Bgltic News” informacinj
biuletenj. Jis angly ir lietuviy kalbomis da-
ro prane$imus apie Lietuvos politing pa-
détj jvairiuose Australijos miestuose, visur
keldamas dabarting pavergtq Lietuvg. UZ
savo paskaitas ir nepavargstamg darba jis
tikrai nusipelné didelés pagarbos.

A P. Taskunas works at the University of
Tasmania at Hobart. He is one of the found-
ers of HELLP [Help Estonian, Latvian and
Lithuanian People] and of “Friends of the
Captives.” Publisher of “Baltic News,” he
also provides Australians with information
about Lithuania’s political situation in Eng-
lish.
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mai, kaip Dainy Sventé, Sporto 3venté,
Tautiniy Sokiy Festivalis, Meno paroda,
Literataros vakaras, Teatro spektaklis ir
pan. Taip $is parengimas pradéta vadinti

Lietuviy Dienomis. Siais metais Lietuviy
Dienos vyksta Melbourne tuoj po Kalédy.

Dainy Sventé

Dainy Sventé vyksta Lietuviy Dieny
metu. Chorvedziai savo posédyje i§ anks-
to nustato repertuars, ir chorai per dvejus
metus ruosiasi $ventei. Tokiai $ventei su-
sirenka keletas chory, Anksc¢iau susirink-
davo penki ar $esi chorai, bet paskutinéje
Dainy Sventéje Adelaidéje buvo tik 3 cho-
rai. Mazesniy vietoviy chorai ne visada
veikia. ] Dainy Svente gal daugiausia su-
sirenka publikos. Ne maziau buna, kaip
takstantis, o kartais ir daugiau. Juk j Lie-
tuviy Dienas suvaziuoja zmoniy ir i§ ma-
Zesniy vietoviy.

Sporto Sventé

Sporto Sventé vyksta kiekvienais me-
tais. Tais metais, kada vyksta Lietuviy
Dienos, sportininkai prisitaiko prie jy ir
vyksta toje padioje vietoje. Siaip sporti-
ninkai savo S$ventes turi ir mazZesnése vie-
tovése, kaip Geelongas, Hobartas. Jauni-
mas meégsta sporta ir uztat sporto kluby
yra ir mazesnése vietovése. ] Sporto Sven-
tes susirenka paprastai apie 400 sporti-
ninky. Rungtyniavimas vyksta jvairiose

Australijos sportininkai intensyviai ren-
giasi Pasaulio Lietuviy Dienoms ir Sporto
Sventei Chicagoje 1983. Sportininkai, ku-
riy, numatoma, atvyks apie 80, be sveliy,
jau dabar reguliariai treniruojasi. Galuti-
nés rinktinés bus sudaryta per sekanciq
sporto Svente Lietuviy Dieny metu Mel-
bourne. Nuotraukoje: isvykos i Amerika
Org. komitetas. Sédi i$ k.: N. Grincevidiu-
te-Walls, A. Laukaitis - pirm_ ir i$vykos
vadovas, S. Motiejunaité-Gustafson,; stovi:
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sporto Sakose, kaip krepSinis, tinklinis,
lauko tenisas, golfas, stalo tenisas, plau-
kimas, $achmatai. Pora karty jau buvo
Australijoje ir JAV lietuviy krepsinio ko-
manda. Ir ji ne visus laurus nusinesé, su-
sitikusi su Australijos lietuviy sportinin-
kais,

Tautiniy Sokiy Festivalis

Jaunimas mégsta tautinius Sokius. |
tautiniy Sokiy festivalj susirenka apie 400
sokeju. Tie festivaliai vyksta Lietuviy Die-
ny metu, Tautiniy Sokiy grupés turi ir
mazesnés vietovés. | $vente atvyksta So-
kéjai net i§ Pertho, kuris apie 3000 km.
nuo didesniy vietoviy.

Reikéty dar suminéti masy teatralus.
Teatro grupés nuolatos dirba tik Adelai-
déje, Sydnéjuje ir Melbourne. Jos yra su-
rengusios nemaza spektakliy. Paskutiniu
metu Sydnéjaus teatras Atzala atvezé |
Melbourng dvi K. Ostrausko mikrodra-
mas — Saltkalvj ir Pypke. Ir Adelaidés
teatras Vaidila daznai atveza koki spek-
taklj i Melbourna. Tik Melbournas ma-
zai kur vaziuoja, Buvo, tiesa, Melbourno
Ausra nuvykus j Sydnéjy.

I$ jaunimo organizaciju be sportininky
gal stipriausiai veikia skautai. Didesniuose
centruose, kaip Melbournas, Sydnéjus ir
Adelaidé, jy yra veik po Simtine. Kasmet
jie turi stovykla, 1977 m. ¢ia vyko ir 6-toji
tautiné stovykla. Daug silpniau ¢ia veikia
moksleiviai ateitininkai.

W

P. Gustafson, V1. Dautartas, J. Belkus ir
D. Atkinson.

Australian athletes prepare intensively for .the
1983 Lithuanian Days and Sports Festival in
Chicago. The finalists will be chosen during
the present Lithuanian Days in Melbourne.
Members of the committee organizing the trip
to Chicago are, from left: N. Grincevicius-
Walls, chairman A. Laukaitis, S. M otiejunas-
Gustafson. Standing: P. Gustafson, VI. Dau-
tartas, J. Belkus and D. Atkinson.

Mazoje Pertho lietuviy kolonijoje irgi
pulsuoja lietuviskas gyvenimas, kurio di-
delis veikéjas yra jaunimo atstovas Euge-
nijus Stankevidius. Jis ¢ia LB apylinkés
pirmininkas, jaunimo vadovas, Lietuviy
Namy pirmininkas ir sékmingai vadovau-
ja architekturos skyriaus kompiuteriy sek-
cijai. E. Stankevidius uz savo veiklg lai-
méjo Australijos i$kiliausio jaunuolio
varda.

In the small community of Perth, the Lithu-
anian spirit is kept alive by Eugenijus Stan-
kevicius, who is not only chairman of the lo-
cal Lithuanian community, but also leader of
its Youth Section and chief of the computer
section of an architectural firm. Eugenijus
has won the Qutstanding Youth in Australia
award.

Lietuviy veiklos bazé Australijoje yra
Lietuviy Namai. Tokiuos namus turi Ade-
laidé, Melbournas, Sydnéjus, Perthas, Gee-
longas ir Brisbane. Cia paprastai vyksta
susirinkimai, pasilinksminimai ar baliai,
repeticijos, Cia esti jsikire kredito koope-
ratyvai, bibliotekos.

Religiné apraiska

Visos didziosios lietuviy kolonijos turi
savo kapelionus. Néra formaliai lietuvisky
parapijy, kaip Amerikoje. Vietos vysku-
pai tokiom tautiném parapijom buvo prie-
§ingi. Cia kapelionai dirba panasiai kaip
ir klebonai, tik nuomotoje baZnycioje, tik
skirtomis valandomis. Tik viena Adelaidé
laiminga, kad vyskupas leido lietuviams
jsigyti savo baznydia.

Pamaldom lietuviai gausiai renkasi.
Pradzioje prie baznycios vyko ir visas lie-
tuviy gyvenimas: baznycios saléje vyko
bendruomenés susirinkimai, repeticijos
pasitarimai, mokykla. Jsigijus Lietuviy Na-
mus, tie susirinkimai atpuolé. Zmoniy ta-
¢iau baznycdioje nesumazéjo. Susirinki-
mams skirtas tinkamas laikas, kad i§ baz-
nycios zmogus galéty laiku patekti. Pas-
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Siais metais Melbourne vyksta Australijos
XIlI-sios Lietuviy Dienos. Jos vyksta kas
antri metai ir j jas susirenka kone visos
Australijos lietuviy meninés, kultiurinés,
sportinés ir kitokios pajégos. L. Dienos
trunka visqg savaitg, ir jos uzbaigiamos
grandioziniu Naujy Mety balium. Siy me-
ty Lietuviy Dienoms jau senokai rengia-
masi ir, atrodo, jos bus labai gerai pra-

kutiniu laiku Zmoniy skaicius baZnycioje
sumazéjo. Juk per 30 mety nemazai jau
iSmiré, o jaunimas kazkaip lietuviskos
baznydios nemégsta. Kazin, ar jis megsta
bet kokia baznycia? Prie baznyciy liko
beveik visur lietuviy savaitgalio mokykla.
Kol vaikas dar mokykloje, tai jis lanko
dar ir lietuviska mokykla, bet kai jau is-
éjo, tai ir is€jo.

Be baznydios, organizuotas katalikiskas
gyvenimas gana stiprus. Cia veikia Atei-
tininkai sendraugiai, Moksleiviai ateitinin-
kai, Kataliky Motery draugija ir kaikurios
religinés brolijos. Visas katalikiSkas or-
ganizacijas ar vienetus apjungia Lietuviy
Kataliky Federacija, Ji leidzia katalikiska
savaitra$tj Téviskés Aidus, ji Saukia kata-
liky organizaciju atstovy suvaziavima, j
kurj susirenka apie 60 atstovy. DazZnai
suvaziavimas vyksta su atskira programa,
kaip literatiros vakaras, religinis koncer-
tas ar talenty vakaras ir pan. Federacija
skelbia kasmet geguzio ménesj maldos
meénesiu del religijos persekiojimy Lietu-
voje.

Paskutiniu metu -Federacijos valdyba
puikiai sutaria su Australijos Lietuviy
Krasto valdyba. Taip ir $iais metais Kat.
Federacijos valdyba jderino savo suvazia-
vima j Lietuviy Dienas, kad buty visy
Australijos lietuviy pilnas ir ir solidarus
veikimas. (pv)

Lietuvisky Giesmiy
Plokstelé

Vadovaujant jaunam, energingam ir ga-
biam muzikui bei kompozitoriui Aleksan-
drui Stankeviliui, jo naujai sudarytas Mon-
trealio Lietuviy Choras suspéjo per trumpa
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vestos. Tikimasi ir sveliy i§ Amerikos.
Nuotraukoje Melbourno Lietuviy Dieny
rengimo komitetas: sédi i$ k: — B. Sauly-

té, kun. P. Vaseris, H_ Statkuviené, pirm.
A. Bladzevidius, A. Baltrukoniené, V. Di-

delis ir B. Pra$mutaité; stovi i§ k. —
V. AliSauskas, V. Straukas, J. Tamo$ii-
nas, R. Ragauskas, V. Adomavidius, A.
Karazija ir J. Vaitiekunas.

laikg pasiruo$ti ir magnetofono juoston
jralyti visa eile Lietuvisky tradiciniy ir vi-
siSkai naujy kalédiniy giesmiy. O jy jraSyta
i§ viso net 14,

Tenka su malonumu konstatuoti, jog Sio
jraSo idéja jos realizavimas, imant omenin
paliy dainininky suverbavimg i§ dviejy
chory (Ausros Varty Parapijos veterany ir
jaunyjuy “Pavasario” choro mergailiy) buvo
ivykdyta S§io jaunojo maestro asmeniSka
iniciatyva. Kitas jdomus siurpryzas, kad i$
ty 14-os jralytu dalyky, 3 buvo jo paties
ktriniai, prie kuriy a$ noréfiau &ia truputj
stabteléti.

Repetuojant, daugeliui misy jie atrodé
pernelyg komiski ir lengvabudZiai. Tadiau,
kai susirinkome visi bendroms repeticijoms
ir, ’Marko’ jraSy studijon didZziajam egzami-
nui, viskas pasirodé visai kitokioje Sviesoje.
Tai gana naujoviski dalykai, sukurti Siuolai-
kinés muzikos motyvais.

Pirmasis jo kuarinys “Angely Balsai”—tai
lyg kaZkur i§ kosmoso atskridusiy garsy mi-
S§inys, palydimas visy keturiy miSraus choro
balsy harmonijos. Tai giesmé iStisai be Zo-
dziy. Tikrai stebétina kompozicija.

Antrasis kiirinys—"Linksmy Kalédy”—
vél jmantrus kalédiniy sveikinimy monta-
Zas astuoniomis kalbomis. Pradedama lietu-
viskai—Linksmy Kalédy, sekamy Merry
Christmas, Joyeux Noel, Buona Natale,
Froehliches Weihnachten, Felices Navidades,
Feliz Natal, ir uzbaigiama su lenkiSku—We-
solych Swiat, Pati kompozicija pradedama
visy 4 balsy vokaliniais varpais, kuriems nu-
aidéjus, gana smagiu tempu visi 4 balsai su-
gaudzia—Linksmy Kalédy, Merry Christ-
mas ir t.t. Baigus §j epizoda, vél nuskamba
vokaliniai varpai, ir Siems nutilus, vél karto-
jama—Linksmy Kalédy, etc., keleta karty,
kol viskas uZsibaigia ir pradingsta pianissime.

Melbourne is presently hosting Australia’s 12th
Lithuanian Days Celebration. The festivities
last one week and finish with a grand ball.
Members of the orgamizing committee, from
left to right: B. Saulys, Rev. P. Vaseris, H.
Statkus, chairman A. Bladzevicius, A. Baltru-
konis, V. Didelis, and B. Prasmutas. Standing:
V. Alisauskas, V. Straukas, J. Tamosiunas, R.
Ragauskas, V. Adomavicius, A. Karazija, and
J. Vaitekunas.

Tai bene geriausiai pavykes jaunajam kom-
pozitoriui kalédiniy temy krinys.

Trelias ir paskutinis Aleksandro kdrinys
—"Laukiame su Viltim.” Cia motery balsai
pratgsiamai kartoja "Sveikiname, sveiki-
name . . .” Tuo tarpu vyry balsai unisonu
kartoja ”Su Sventom Kalédom, su $ventom
Kalédom,” kol viskas baigiama kalédiniy
sveikinimy Sauksniais, Visi 3 kiiriniai perdém
naujos, moderniskos dvasios, tadiau labai
atatinkantys kalédinge atmosfera.

Pats juostos jraS§ymas pradedamas lietu-
viskosios muzikos klasiko J. Naujalio kiri-
niu "Tyliaja Naktj” (A. Stankevifiaus aran-
zavimas). Toliau girdime M. Petrausko "Sku-
binkit, Piemenys,” J. Siniaus “Nakties Tylo-
je,” R. Gruberio “Tyli Naktis,” J. Svedo
“Berneliai, Kelkit,” A. Aleksio ”Ateikit, Vai-
keliai,” J, Bertulio ”I§ padangiy tolimyjy.”
IraSai uZbaigiami su J. Naujalio ”Linksma
giesme.”

Juostos jra§ymas truko 2 dienas, po 6 va-
landas kiekviena.

Jaunasis muzikas Aleksandras Stankevi-
Cius-Stanké yra Cia Montrealyje gimes, Zy-
maus knyguy leidéjo Aloyzo Stankeviliaus
stinus. I$ jo galima tikétis didziy daly-
ky. Tenka su malonumu pabréZti, kad $is jo
naujai sudarytasis choras jau spéjo puikiai
pasizyméti, laimédamas etniniy chory daina-
vimo &empionata—Kvebeke, Dabar laukiama
visos Kanados chorinio dainavimo rungtyniy
rezultato, j kurias Sis choras, kai po Kvebeko
¢empionas—taipgi jsijunge.

Visa tai rodo jaunojo muziko Aleksandro
Stankevidiaus nepaprasta dinamizma, kirin-
guma ir didelj entuziazmg lietuviskajai mu-
zikai bei kult@irai. —D. N. Baltrukonis
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JUOZAS KRALIKAUSKAS

Pries tamsa
visi lyguas
Itrauka i§ romano “Urviniai imonés”

Morkus valgydamas girdi — retas lasas
nupuola po laso. Lasas nuo akmens Zzemyn
ant akmens. Toli nuo dienos $viesos. Sal-
toj drégmeé;j.

Padeda j Salj tuicig dézute. Ziari j Mo-
rj. Indénas atsisliejes sédi ir yra uZsimer-
kes. Savo dézutés nebuvo né lietes. Paslikas
ilsisi, snuduriuoja, o gal ir visai uzmiges.
Primityvas turi stiprius nervus: prisiglau-
de kur galva greit uzmiega. Jo kojos pa-
slikai iStiestos: jos, kaip numirusiyjy, at-
rodo dar ilgesnés, Galva nusvirus ant kra-
tinés, lyg jis buty negyvas, kazkoks kauty-
nése zuves ar partizanas. Su galva kartu
pasvires Salmas ir prozektorius. “Uz tévy-
ng!” — atsimena $ia poza pana$y pa-
minklg: prie tolimojo vieskelio akmeninj
zenklg didZiam. heroizmui atminti. Pasi-
vaidena berniukas, kurs praeidamas vies-
keliu sustoja ties tuo savanorio paminklu.
Liadnom akelém ziari rimtas j buvusj ar-
toja, kuris savanoriu iSéjes tautos istorija
pasuko nauja kryptimi. Akmenimi pavirs-
damas, savo ir apylinkinéms parapijoms
i$pirkes laisve, kuri ligtol tebuvo tik sva-
joné i§ senyjy dainy. Berniukas perskaito
tuos du tiesos ZodZius, kurie ten parasyti:
“Uz tévyne!” Kasgi atsitiko, kad dar Sito
savanorio bendramindiams nei$mirus, tau-
ta net be jokio $avio leido sau ant kaklo
uzridti kilpa. . .

Aplinkui tamsu. Prie§ tamsg visi lygas:
ir jis, ir indénas, ir akmenys. .. Kazkaip
nerealiai atrodo $is ¢ia buvimas Ta beza-
dé tyla, zemés jsc¢ios tyla... KazZkokia
grésmé skverbiasi j pat Sirdj i§ tos gladu-
mos, i§ tylos tamsoje. .. Keista jausti ¢ia
save. Argi tikrai esi kazkas atskira nuo tos
tamsos, atskira nuo ty uoly, akmeny ir uz
tévyne zuvusio? Kurdiame, juodame iner-
tingume laikinas ir vieni$as pasijunta Mor-
kus. Per tukstandius mety ¢ia akmenyije
niekas nepakito. Néra laiko, jis i$nykes.
Yra tik iStisiné naktis, niekad neateina
diena, laikas sustojes, uztvenktas, Tik ten
toli virSuj yra dienos, saulé, laiko ir oro
atmainos. Laika ¢ia atsine$a tik auksaka-
siai — minutinj, valandinj laika — ir i§si-
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keldami su laikrodZiais jj vél nusinesa. Cia
vistiek pat, ar ten virSuj lyja, ar sninga,
ar saulétas vasaros vidudienis — vis ta
pati drégmeé, veési, akmeniné naktis. Ten
pavir$iuj virSum visko yra laikas, kaip ja-
ros dugne virSum visko yra vanduo. Ten
viskas laike, kaip jaros dugne viskas van-
denyj. Ten laiko tironija. Visa istorija,
tos tariamai reik$mingos datos ligi ¢ia ne-
pasieké. I§ ¢ia jos tokios tolimos, lyg an-
tikiniai mitai. Va, sédi taip — aplinkui
tyla ir tamsa. Ir atrodo — viskas visur
sustoje, nekinta. Rodos, sédi ¢ia taip nei
senas, nei jaunas — sédi akmenyje tuks-
tandius mety. . .

Brrr! Morky nupurto drebulys. Salta
po drégnais drabuziais, Grezdamas negali
i§sisaugoti vandens: pasédéjus Salta. At-

Romane ”’Urviniai Zmonés” Juozas Kra-
likauskas vaizduoja keliy Kanadon i$ Eu-

ropos po Il pas. karo atvykusiy lietuviy
darbg aukso kasyklose. Jie, pasirase dar-
bo sutartj metams, Cia dirba kartu su in-
dénais ir kitais jvairaus plauko asmeni-
mis. .. Nepaprastai sunkus darbas Zemés
gelmése, nejprastos gyvenimo salygos ty
naujyjy ateiviy taciau nesulauzo, nepri-
slegia, nedegraduoja. .. Po i$dirbty mety,
jie islenda i$ "urvy” ir iSkeliauja kito gy-
venimo ieskoti.

Vyr. veikéjas Morkus Budrys, daugiau
bendraves mintimis su savo paliktu sunum

Lietuvoje, negu gsivéles § korty ir girtavi-
mo azartq, kaip diabuviai, atsizada Sirdyje:
niekad gyvenime neneSioti auksiniy daik-
ty, kurie pagaminami i$ kandios ir vargo.

rodo, lyg ant pediy jau nebuty jokio dra-
buzio. Pats drégnas vésumas ¢ia pozemyj
saugo, kad netinginiautum. Jei tik kiek il-
giau uztrunki be darbo, salta ir pediuose,
ir sanariuose, ir Sirdyj. Morkus vél atsito-
kéja, kad sédi ne akmenyj takstanéius me-
ty . . . Ne, jis tik labai laikinas ir vienisas
neissilenkiamo laiko srovej. . .

Kazin, netoli pusvalandzio jau bus sé-
deéta?. .

— Parodyk, tédiukai, kur rodys laikro-
dis, kai tu jau esi namo. AS$ paziurésiu ir
Zinosiu, ar jau pareini. . .

Kambaryj per dienas ir naktis €jo tasai
delc¢ios veido laikrodis. Likes berniukas
veziodavo po kambarj virvele parista au-
tomobiliukg, vis ratu ir ratu, gal keliasde-
§imt karty. Paskui nuéjes pasisukaliodavo
virtuvéj, kur krap$tinédavos senelé, vis ne-
galinti apsiprasti mieste ir pasiilgus kaimo.
Sugrjzta vél | kambarj. Uzsilipa ant kédeés
ir ilgai ziari pro langa, prie stiklo priglau-
des kakdiuke ir nosytés galiuka. Gal ims

Rasytojas Juozas ;(ralikauskas (Pladiau

apie ji buvo LD 1981 m. sausio nr. )
S. m. gruodzio mén. ra$ytojas i$ Kana-

dos atvyksta j Los Angeles, kur dalyvaus
L.F. B. rengiamame literaturos vakare.

Author Juozas Kralikauskas

ir pamatys jau pareinant té¢iuka, savo die-
vaitj, savo visa linksmuma. Paskui uZsigu-
les pilvuku ant stalo, ilgai ziuri j veidro-
dzio veida. Ta trumpesné kojelé dar neuz-
éjus ant tos vietos, kai téciukas eis i§ teis-
mo. ..

Morkus atsistoja, Lips kopediomis vél
testi savo darbo. Nutirpusi deSiné koja.
Pazitri j Morj i§ aréiau. Sis tikrai miega.
Pajudina: taip, tie primityviyjy pavydétini
nervai. Atsimerkia tik stipriai papurtintas.
Indénas greit iSsi¢jukuoja ir tylus Zirkluo-
ja paskui Morky. 2 val. 30 min. baigs
grezti, paskui pasiruo$ sprogdinti ir pa-
galiau padege knatus skubiai i§ ¢ia pasi-
Salins. 4 val. grizes i§ darbo gal ka ras
parnestag i§ pasto, jei léktuvas atskris.
Budrio dvasia kiek nusigiedrija, Bus gal
koks laikais, tremtinisky laikrasé¢iy is Vo-
kietijos. Atsigaivini, kai grizes palendi po
dusu. Nusitrynes Siurkséiu ranksluosciu,
persirengi, atsisédi ant lovos ir pasineri
j naujai gautus laikrascius ar knygas: at-
sigauni, iSsiblaskai, uzsimir$ti. I§ ledlaikio
gadynés akmenyny persikeli vél j dvide-
Simta amziy. . .

Atkopes prie masinos, Morkus vél id
gelezinio butelio jpila alyvos j automatine
tepaling oro vamzdzio gale. Pasukdamas
rankena, jjungia ora ir vandenj: grezimo
masina vél paleista veikti.
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"LIETUVIU LITERATUROS KLASIKO

V. KREVES ATMINIMUI

(Tesinys. PradZia spalio nr.)
TARP ROMANTIZMO IR REALIZMO

Romantiski Krévés kiarybos bruozai:
egzotiné medziaga (tolima senové, Rytai),
subjektyvus vaizdavimas, tévynés meilé,
herojy didingumas ir emocingumas, jy gai-
vali$kos prigimtys, aistringos, daug kovo-
jandios ir kendiancios, be to, zmogaus ry-
§ys su gamta (panteistiniai pradai).

Krévés daugelis personazy, kad ir pa-
prasti zmonés, yra svajotojai arba savo-
tiSki filosofai. Stai, senojo Gelovinio, Sa-
rune” zodziai: “svajoji... Gyvenimas —
tai balta plunksnelé, véjo ne$iojama; kur
paputé, ten ir lekia... Bet kad kuris su-
zinoty zmogus, kas bus tenai, toj ziaurioj
tylumoj, kuri $aipos j visus, tai buty. ..
PASAKOS IR LEGENDOS

Prie ankstyvosios - romantinés - Kre-
vés karybos reikia priskirti ir jo pasakas,
padavimus, taip pat, "Rytu pasakas”, —
tolimyjy Ryty gyvenimo ir filosofijos te-
momis, kurios buvo spausdintos daugely
zurnaly Rusijoj ir Lietuvoj, o 1930 m.
sudaryta i$ ju knyga, kuria Cikagoje per-
spausdino “Terros” leidykla (1954 m.)
Krévés mirties metais.

Romantinis karinys ir jo viso gyvenimo
darbas, lyg ir studija, pradétas autoriui
dar labai jaunam esant, rasytas iki pat jo
mirties ir...nebaigtas. Dalis to veikalo
paraSyta dramos forma, paskui — lyg dra-
matizuota poema, ar apysaka, Tai “Dan-
gaus ir zemeés sunas” — i$ Kristaus laiky,
biblijoj zinomi veikéjai ir ty laiky gyveni-
mo koloritas. Liudas Gira ta veikalg va-
dino bibliniu epu, o Mykolaitis-Putinas—
bibline apysaka; pats autorius Krévé dar
niekaip nebuvo pavadines; para$é dvi da-
lis, turéjo bati ir tredioji, kurig tesé jau
iSeivijoj, bet jos nebaigé, liko tik atskiri
fragmentai. Vienu ry$kiausiy to veikalo
charakteriy, giliai dramatiniy — Herodas.

Sakoma, kad daugiausia Nepriklauso-
moj Lietuvoj skaitoma knyga buvo Kré-
vés “Dainavos $alies seny zmoniy padavi-
mai.” Tai ne tik populiari, bet ir tikrai
viena graziausiy, romantiskiausiy Krévés
kiariniy, autoriaus taip dedikuota: “Ma-
no motinai Rozei, svajoti ir tévyne myléti
mane iSmokiusiai, atminti”. Ne tiktai kny-
ga, bet ir grazi dedikacija.

Tai arti deSimties padavimy rinkinys ir
gale — “Daina apie ara”, kuri néra pada-
vimas, o tik laisvos dvasios simbolio i§-
ryskinimas, apdainavimas. Padavimy me-
dziaga imta i$ liaudies, bet savaip sukom-
ponuota, idéjiskai iSrySkinta; taip ju kiek-
vienas pasidaré savaimingu meno kiriniu.
Cia panaudojama tautosakos vaizdingumo
priemonés, liaudies simbolika, net ir liau-
dies dainy poetika; tadiau sukuriamas sa-
vaimingas Krévés stilius: ritmiskai ban-
guoja periodiniai sakiniai. Graziausiais i$
$iy padavimy laikomi: "MilZinkapis”, "Uz-
keikta merga”, kurioje iSrySkinta prazi-
tinga meilés aistros jéga; o idéjiniu pras-
mingumu ir kompoziciniu atzvilgiu — ge-
riausiai parasyta “Gil3e”.
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“Milzinkapio” pagrindiné idéja: kas i3-
sizada tévynés dél savo asmeniniy reikaly,
tas zuasta; kas aukojasi tévynei, to vardas
licka gyvas tautos Sirdy, apie jy dvasios
didybe kalba milzinkapiai. Kur gyvybés
nesigailédamas narsiai kovési su priesais
Zubrys ir kiti narsas Merkinés berneliai,
kur zuvo skais¢ioji Zubrio mergelé, ten
dabar stovi auks$tas, visus stebinantis
kalnas,

»Gilséje” bernelis, kad laiméty merge-

lés meile, nuzudo tris pirklius, atima jy
turtg ir uzsitraukia dievy bausme. Uz pa-
darytas skriaudas — jvairios bausmes:
liko jauna naslelé, — bausmé 99 mety,
mazi vaikai — 33 mety, liko sena motiné-
¢ — bausmé 13 mety. Galéty bausme
atsipirkti, jei bernelis eity ir kovoty dél
tévynés; bet jis egoisting laime staté auks-
diau, tai niekas jo iSgelbéti negali: nu-
grimzdo jie abu su mergele ir jy dvarai, ir
zmonés jy net vardo neatmena. . .
Kodé¢l niekas negrjzta is ten? Gal ten auk-
siné buitis, ar gal — pelenai padulkés, Za-
lia vejele uzaugs, kur Zzmogus buvo — ir
daugiau nieko...” (VI t., 151-152 p.).

Toksai “filosofas” yra ir skerdzius La-
pinas, ir Vainoras — apysakoje “Bedie-
vis” ir Gugis “Raganiuje” Visi jie
”Siaudinés pastogés” apsakymuose. Tai
romantiSkos dvasios veikéjai, nors vaiz-
duojami realiame kaimo gyvenime.

Skerdzius Lapinas — tiki miskiniais,
monais, mistiskai santykiauja su gamta.
Lapina kaimieciai erzindavo, o jis meluo-
davo jiems, prigaudinédavo. Savo gyveni-
ma Lapinas siejo su Grainio liepa. Girtas
Grainys, po -krik$tyny susigindijus, liepa
nukirto, Lapinas susijaudino, apsirgo ir
miré. Lazo kertama liepa, Lapinas irgi
palazo, nors buvo tvirtas.

Vainoro “filosofija” kiek sudétingesné
uz Lapino, nes ir miesta jis mates, knygy
skaites. .. Tai keistas kaimietis, mégstas
seédéti ant Smékly kalnelio, kur medZiai
veslas, nes tenai buve senoveéj kapai . .
Vainoras tiki j mirusiy véles medziuose;
dél jo savotisky paziary ir Snekty, zmo-
nés ji praminé bedieviu.

Moderniskesnis uz Laping ir dar jtakin-
gesnis kaime uz abu, Vainora ir skerdziy
Lapina, yra kitas skerdzius — Gugis apy-
sakoje ”Raganius”, kuris ir juoky iSkredia
ir beveik visa kaima valdo. ..

RomantiSkumo bruozy yra dar ir $iuvo-
se realistiniuose apsakymuose: Antanuko
rytas”, Silkés”; pastarajame tarnaités
Marcelés, naivios kaimietés, gerai auto-
riaus pavaizduota savotiSka jos moralé:
pavogus zydo Kusliaus keleta silkiy, jai
nerami saziné, kad ji tada pavagia i§ Sei-
mininkés kiau$iniy, paslepia, ir laukia tik
progos, kada galés atiduoti juos KuSliui,
ir tada bus nuodéme iSpirkusi. . .

Sie suminéti apsakymai, jskaitant ir
dramatizuota “Zenta”, yra Krévés kiriniai
tarp romantizmo ir realizmo. Pavyzdziui,
”Skerdziaus” vaizduojama reali kaimo ap-
linka, o veikéjo - Lapino - vidaus pasau-

lis labai romantiskas.

Romantiniu bruozu reikia laikyti ir be-
veik visoje kuaryboje praeities idealizavi-
ma. — ”Blogyn eina viskas ir silpnyn
slenka pasaulis”, — skundziasi skerdZius
Gugis ”Raganiuje”; [

“Nesusikalbu su savo laiku Zmonémis”,
— Vainoras “Bedievyije.”

”E, mirti geriau, negu tokiais laikais gy-
venti, — Lapinas “Skerdziuje”.

”Sunkiau buvo gyventi, bet linksmesni
buvo visi, — svarsto Gaidelionis ”Zente”;
net ir SarGno dabartis laikoma menkesne
uz jo tévo Vydievucio gadyne; ir Skir-
gailoje” — Lietuva neprilygo dar senesnei-
pagoniskai- Lietuvai; i§ to ir Skirgailos
asmens tragizmo dalis: kad tas persilauzi-
mas buvo neiSvengiamas.

Tas laiko palyginimas, vis senesniy lai-
ky naudai, irgi tam tikras romantizmo
bruozas. (Matyt, ir mes visi lietuviai esa-
me romantikai, nes ir $ig tikrove — isei-
vijoj — lyginame su musy praeitim, Zi-
noma, tik praeitj idealiznodami. .. Anuo-
met, Lietuvoj, — viskas buvo geriau. . .).

KREVES KURYBOS VERTE

Taigi, Krévé buvo ir romantikas ir, sa-
vo zmones vaizduodamas, realistas, o vaiz-
davimo tobulumu — klasikas.

Yra Krévés ir tokiy kariniy, kur jis ban-
de buti visiSkai realistas. Tokios yra apy-
saka “Migla”, kuria vokiediy okupaciné
valdzia cenziravo (ir paskui auterius tu-
réjo slapstytis); beveik publicistinés no-
velés — ”Draugai”, "Tortas”, ’Gélés” ir
kitos, kuriomis Krévé kritikavo preziden-
to Smetonos laiky visuomeng. Bekritikuo-
damas buvo net palinkes j kultarbol$eviz-
ma, bet neilgam; be to, tikrieji komunizmo
simpatikai jo tokiu net nelaiké.

Sios grynai realistinés novelés neprilygo
jo ankstesniy, nejtikinamos situacijos, silp-
ni charakteriai, — $i karyba neatrodé
kréviska. . .

Cia nebuvo ir tos jaunatviskumo dva-
sios, zmogaus, laisve pamilusio, pilna ne-
rimo ir aukstesniy polékiy, slopinandios
ramumos besibodinc¢io, kaip, pavyzdzZiui,
”Dainoje apie arg” ir kitoje jo kiiryboj”;
kai tas jaunatviskumas gal ir sudaré pa-
grindinj Krévés kariniy groZj.

Krévé néra buves tikru pedagogu, ne-
suprato jaunyjy literaty ir nesistengé jy su-
prasti. Gal uztat jis ir mégo vos keleta sa-
vo laiko jaunyjy: Binkj, Putina, Fausta
Kir$a, Savickj, Balj Sruoga... Bet jo pa-
ties karyboje, nors i¥kélé ir vaizdavimo
konservatyvuma, buvo gaivali$kumo, sa-
voti¥ko polékio, jégos.

Suvedant jo kirybos charakteristika j
trumpa jvertinima, galima pasakyti, kad
Krévés rastai vertingi dél temy platumo,
kalbos grozio, charakteriy rySkumo ir jy
psichologinio tikrumo; giliai etnigki, bet
ir visuotiniai gilios idéjos filosofine bei re-
ligine prasme; veikéjy religija — savotis-
kas pagonybés ir krik$¢ionybés su pante-
izmo priemaisomis variacija. Jis buvo la-
biausiai pameéges galingas asmenybes, kie-
to ryzto, audringos dvasios, maiStingus,
iSdidzius; sunkios istorinés padéties fone
tokie asmenys suspindi dvasios galybe,
tragiSku didingumu (kaip Sarunas, Skir-

Nukelta § 15 psl.
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gaila, Herodas. ..).

Ar jéjo Krévé i pasauling literatara?
Taip. Yra jo rasty rusy, lenky, vokiediy,
latviy, angly kalbomis (gal dar ir kitomis).

Jums, kurie Siandien skaitote mieliau
angliSkai, yra Manyland Books, Inc., lei-
dyklos i$leistos Lithuanian Short Stories”,
redaguota St. Zobarsko, kur atrasite dvi
grazias Krévés noveles: “Silkés” ir “Gil-
§¢” angliSkai (1959). 1964 metais irgi
Manyland Books leidinys ”The Herdsman
and the Linden Tree” (”Skerdzius ir lie-
pa”); tame labai graziame leidiny jtalpin-
tos 5 Krévés novelés: “Pasaké teisybe”,
”Silkés” ”Antanuko rytas”, “Zmogzudys”
ir ”Kerdzius ir liepa” angliskai. Prie iy
penkiy noveliy rinkinio jzangoje profeso-
rius Charles Angoff taip isireiSkia: “Joks
literataros kritikas negali skystis dél Pa-
baltied¢iy karybos, kaip jie galéty pasi-
skysti dél amerikiediy rasytojy, kad jie ne-
naudoja praeities (usable past), Tautos le-
genda yra brangiausias turtas”, — sako
prof. Angoff (”A legend is a nation’s
proudest possession”). “Ir joks raSytojas
tautos legendy taip gerai nepanaudojo,
kaip Vincas Mickevic¢ius-Kréve.”

KITI APIE KREVES KURYBOS
VERTE

Panasiai apie Krévés kiryba yra Kkita-
dos issireiskes ir miasy poetas Mykolaitis,
sakydamas, kad né vienas lietuviy prozos
radytojas taip giliai bendrazmogi$kai ne-
pazvelgé j musy istorija bei tautosaka, ir
né vienas paprastu pasakojimu, klasikiniu
stiliumi, neiSkélé tiek giliy problemy ir
sudétingy charakteriy, kaip Dziakijos kla-
sikas — rasytojas Kréve.

Kodél Krévé rasé ir kam jis pasirinko
tag, o ne kita medZiaga ir tokias temas?
I 8 klausima jis pats atsaké savo kalboje
per jo 70 mety sukakties pagerbima.

Cituoju:

”Noréjau atkurti ta senaja Lietuva, ku
rie viena ranka kovojo prie§ visa Europa,
kai $ioji kryZiuoc¢iams teiké pagelba. Lie-
tuva ne tiktai nesuzlugo, nenusileido, o
suzlugdé ta kryziuotj, kuriam Europa ne-
$¢ pagelba. O kita ranka Lietuva uzkovojo
didesne puse Sios dienos Rusijos. Nore-
jau parodyti, kad kovose, mirtinose ir zat-
batinése, ji pasidaré didziausia ir galin-
giausia valstybé, kad ji atrémé Azijos mi-
nias, kurioms atsispirti negaléjo visa Eu-
ropa. A§ galvojau, kad jeigu tie Zmonés
galéjo tai padaryti, jie turéjo buti milzi-
nai siela. Ir a$§ noréjau atvaizduoti ty mil-
ziny siela — senovine Lietuva. Ne tam
raSiau, kad a$ pagarsédiau, o-tam, kad
visi lietuviai, ypa¢ jaunimas, pajusty savi-
garba: kad mes esame ne menkesni, o gal
esame geresni uz daugelj tauty, kurios
$iandien save laiko didziomis. Jei mes ne-
same didelé tauta Siandien, tai todél, kad
mes kelis amzius kraujuose pludavome,
kad musy ziedas, misy jaunimas, musy
tautos praeitis per iStisus du Simtus mety
guldé savo galvas, ir todél mes tapome
maza tauta, Bet esame didvyriSka tauta
ir savo siela galingi.”

Tie Krévés zodziai, pasakyti per jo 70-
ta gimtadienj, tinka mums dabar pakartoti
ir per jo 100-to mety amziaus sukaktj; ir
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ne vien todél, kad tai rasytojo Krévés Zo-
dziai, bet kad jie ir istoriSkai teisingi.

Vokietis kalbininkas profesorius Alfred
Senn, germanistgs ir gerai susipaZines su
Balty literatira bei iSmokes lietuviskai,
per ana pagerbima yra iSsireiskes, kad jo
giliu jsitikinimu Krévé esas vertas literata-
rinés Nobelio premijos.

Buvo kalbama, kad jo veikalas “Dan-
gaus ir zemeés sunas” buves numatytas
pristatyti Svedy Akademijai, bet Krévé
miré, “Dangaus ir Zemés suny” nebaiges
ir, deja, uz savo plac¢iag karyba Nobelio
premijos negaves.

Jis mums, vistiek, yra didelis rasytojas,
klasikas, ir iSkilus bei brangus lietuvis,
savo karyba ir darbais daug padares gero
lietuviy tautos kultarai.

Sia trumpa kirybos apzvalga méginau
pagerbti miasy brangy, atminting profeso-
riy ir labai mégiama rasytoja,

Alé Riata

Lietuvés Sodietés
Darbai Drobése

Cikagoje daZnai turime progos gerétis
misy dailininky meno kiiryba suruostose
meno parodose. Meno parodos daZniausia
vyksta Ciurlionio galerijoje, Jaunimo centre.
Tokias parodas lanko ir jomis domisi dau-
giausia lietuviai, gi svetimtaudiy sutinkama
reCiau, tad ir | platesnius meno horizontus
lietuviui dailininkui iSeiti gana sunkoka. [
tokias parodas nesilanko amerikie€iai meno
krtikai ir apie jas neraso didZzioji amerikie-
¢iy spauda.

Kun. Algimanto Kezio, S.J., pastangomis
jau ilgesnj laika miesto centre veikia meno
"GALERIJA,” kurioje jau ir miasy meni-
ninkai savas parodas ruoSia, nors jy suruo-
Simas gana brangokai atseina.

Tafiau | “Galerija” jau lankosi ir ameri-
kieCiai meno kritikai ir daZnai vertingas
misy dailininky parodas tai pladiau, tai trum-
piau apraSo, vertina didzioje amerikie&iy
spaudoje.

Viena i§ tokiy jdomiy meno parody “Gale-

L&‘
Dailininkés Magdalenos Birutés Stankiinie-
nés meno parodoje “Galerijoje”, 744 N.
Wells St., Chicago, spalio 1 d., 1982 m. I$
kairés: V. Vepstas, Julija Svabaité-Gyliené,
Burgs, Jurgis Janusaitis ir Veruté Janusai-
tiené. —Nouotrauka J. Tamulaitio

rijoje” suruo3é jau lietuviams gerai paZjsta-
ma savo kiiryba dailininké Magdalena Biruté
Stankiiniené. Paroda buvo atidaryta spalio
mén. 1 d. ir tesési iki spalio mén. 17 d.
Sioje parodoje dailininké eksponavo 24
maZesnio formato grafikos ir 18 didelio for-
mato tapybos darbus.
Tematika jdomi. Tai ciklas, vaizduojas lie-
tuvés sodietés jvairiausius darbus mety lai-
kotarpyje. Gal dél to ir lietuvio SirdZiai ki-
riniai mieli ir artimi. ApZvelgdamas paroda,
tarytum vél sugri§ti | gimtuosius namus, j
ramy lietuviSska kaima ir stebi, kaip darbsti
lietuvé moteris sunkiai dirba jvairiausius
darbus, riSa rugius, grébia Siena, kasa bul-
ves, rauna linus, audzia, baltina drobes, 3ei-
mininkauja, grybauja, uogauja ir t.t. Zo-
dZiu gériesi dailininkés iSsakytais vaizdais,
kurie juk ne vienam i§ vaikystés Sirdin jau-

Dalininké M. B. Stankiniené pirmiausia
§i darby cikla sukiiré grafikoje. Paveikslai
mazesnio formato., Grafikos darbai iSbaigti
kruops¢iai, su meile ir atsidéjimu atlikti, Vé-
liau dailininkei, matyt, pariipo i§ grafikos
darby tuos palius karinius perkelti | drobg
tapyboje. Tapybos darby drobés didelio for-
mato, aliejus. Tapyboje jau¢iama dailininkés
skubéjimas ir gal dél to grafikos darbai Zzia-
rova daugiau pririSa” prie kiekvieno ilgiau
pabuvoti.

Dailininké savoje kuaryboje naudoja mo-
derniaja interpretacija, kas rodo, kad ji su-
radusi save, turi savo braiza, ir kiarybinius
polékius, geba suglausti | atskiras temas, kas
dailininke iSskiria i$ kity tarpo. Tokia ja at-
pazjstame i§ ankstyvesniyjy darby: Mety cik-
lo grafikoje, Motinos triptiko, Dviejy Erd-
vélaivio triptiky, Géliy ciklo ir kit.

Sioje meno parodoje lankési ne tik gausus
burys meno mégéjy lietuviy, bet taip pat ir
amerikiediy, i§ kuriy yra keletas nupirke
dail. M. B. Stankiinienés meno kiriniy. Sig
paroda apziuréjo ir amerikiefiai meno Kriti-
kai, ja gerai jvertino, ypa& juos domino ir
gerai vertino grafikos darbus.

Man. kaipo meno mégéjui ir eiliniam ZiG-
rovui dail. M. B. Stankiinienés meno paroda
paliko malony jspidj. Tenka tik pasigeréti
dailininkés karybingumu ir palinkéti sékmés
karyboje. —Jurgis JanusSaitis

Birutes Stankunienes art

Artist Magdalenos
exhibition at the “Gallery,” 744 N. Wells St.,
Chicago, IL, October 1, 1982. From left: V.
Vep!tas, Julija Svabaite-Gyliene, Burgs, Jur-
gis Janusaitis and Verute Janusaitiene.

Ptoto by J. Tamulaitis
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ENGLISH SECTION

The Honey of a Tropical Sun:

SPANISH AMERICAN POETS

by JOHN SKIRIUS

It is a joy to see the literary horizons of readers of the ancient
Lithuanian language expanded to include the sights and sounds, ideas
and feelings, expressed by modern Spanish American poets. The anthol-
ogy, Atograzu Saule [Tropical Sun], serves this purpose in offering a
selection of ninety poets—perhaps too many for one volume, although
the emphasis on thirteen of the most important poets ameliorates this
tendency toward dispersion.

Who are the top thirteen? The shoestring country married to moun-
tains and sea—Chile—can boast of three great poets: the Nobel lau-
reates, Pablo Neruda and Gabriela Mistral, who so well transformed
the enchantments of nature to project their moods and messages; and
Vicente Huidobro, who wanted to create his own universe as a form
of poetic magic. Neruda: the love of the concrete and of simple hu-
manity is honed into a sensual ode. Mistral: the frustration of a ma-
ternal instinct which bore no child is sublimated into the sorrowful
song of a teacher who bears a Christian, humanitarian cross.

Mexico, a leader in Spanish American letters from colonial times
to the present, is well represented by three poets, all of whom felt the
influence of the European avant-garde of the first part of the twentieth
century. Xavier Villaurutia, obsessed with melancholy and with death,
provides a contrast with his Mexican contemporary, Carlos Pellicer,
who shouts the rhythms and colors of the tropics which tanned his soul.
Octavio Paz, the major contemporary poet of Mexico, is also the most
cosmopolitan and the most protean in his style. Influenced by the
French, Spanish, and Oriental cultures, Paz brings to Latin America
a dynamic, intellectual perspective which opens news realms of expres-
sion. He is a talented translator and a perceptive critic of poetry. Poetry,
he thinks, is an almost sacred vocation, a spiritual gift. In 1982, he was
awarded the Cervantes Prize, the highest literary award of Spain.

European immigration and European culture have inundated Argen-
tina in the last century. Symbolic of this phenomenon is Alfonsina Storni,
born in the Italian sector of Switzerland in 1882, but raised and edu-
cated in Buenos Aires. Her straightforward poetry reveals the anguish
of urban alienation and the unfulfillment of womankind in a man’s
society. Jorge Luis Borges might be considered the paragon of cosmo-
politan erudition in Argentina. Borges was much influenced by his Eng-
lish grandmother and learned her native language well. He is a great
admirer of English and American literature. His poetry, terse and often
philosophical, plays with metaphysical questions paradoxically and gives
the perspective of a poet who lost his sight in middle age.

Uruguay, whose history is similar to that of its Argentine neigh-
bor, has produced an admirable poetess in Juana Ibarbourou. Her poetry
displays a positive vibrancy of the senses which contrasts markedly
with Alfonsina Storni’s somber tone. Ibarbourou is the liberated woman
who can passionately fall in love with men without succumbing to their
domination. At the same time, she is acutely aware of the fleeting na-
ture of youthful passion and becomes resigned in middle age to her
mortality. In her prime, as well as in her mature years, she draws
abundantly upon nature to forge her metaphors.

Ruben Dario, a poetic giant from Nicaragua, was among the most
original Spanish American poets of the belle epoque, of modernismo. His
innovations were felt on both sides of the Atlantic. Povilas Gaucys, the
editor of the anthology in question, in his selection of Dario’s poems,
prefers the pessimistic and profound works of his later years to the
frivolous ebullience of his earlier works.

The despondent voice of the Peruvian, Cesar Vallejo, is heard in
poems which decry human suffering. Vallejo well knew the poverty,
hunger, and alienation of the masses in his native land. Out of anger, he
puts his religious faith on trial, giving ironic meanings to the divinity
and to miracles. His new faith is one of political solidarity. A trail-blazer
of the Latin American avant-garde, Vallejo strips his poetry of the pre-

(Continued on Page 18)
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Sviesiausieji po Atograiy Dangumi—

PIETU AMERIKOS POETAI

JONAS SKIRIUS

DzZiugu matyti, kad literatira, lietuviy kalba, praturtéjo, apim-
dama garsus, vaizdus, idéjas ir jausmus, kuriais issireiSkia moderniis
Lotyny Amerikos poetai. Antologija—"AtograZzy saulé” (Tropical
Sun), tam pasitarnauja iSleidus rinkinj net 90-ties Lotyny Amerikos
poety. Gal biat, ju net perdaug viename tome, bet ilgiau sustota
tik prie 13-kos svarbiausiy.

Kas yra tie trylika?

Neturtinga 3alis, apsupta kalny ir jaros, Cilé, gali didZiuotis 3-
mis garsiais poetais, Nobelio laureatais: Pablo Neruda ir Gabriele
Mistral, kurie nepaprastai puikiai perduoda gamtos Zavinguma, jj
panaudodami jausmams ir idéjoms iSreikSti. Vincentas Huidobro,
kuris noréjo sukurti savita pasaulj poetiSkos magikos pagalba.

Neruda—meilg¢ pagrindiniam ir paprastam ZmogiSkumui, iSreikia
jausminga ode. Mistral—apsivylimas motiniku jausmu, moteries nie-
kad neturéjusios vaiky, iSreiSkia liidna daina, kuri pilna krik$¢iony-
bés ir zmogiSkumo raudos.

Meksika—pirmaujanti Pietu Amerikoje, nuo seny senovés laiky
iki dabar, atstovaujama 3 poety, kurie visi buvo paveikti progresyviy
europiediy pirmoje dvideSimto Simtme&io puséje.

Xavier Villarutia, pagautas melancholijos ir mirties Se$éliy, yra
kontrastas jo amZininkui Carlos Pellicer, kuris tiesiog rékia ritmu ir
atograzy spalvomis deginan¢iomis jo siela.

Octavia Paz, zinomiausias dabartinés Meksikos poetas, yra pa-
sauliskiausias savo stiliumi. Prancizy, ispany ir ryty kultiry jtakoje,
Paz atneSa Lotyny Amerikai dinamiSka, inteligentiska perspektyva,
atidaro naujus horizontus savitam iSsireiSkimui. Jis yra talentingas ver-
téjas ir jautrus poezijos kritikas. Poezija, jis taip galvoja, yra beveik
Sventas paSaukimas, dovana sielai. 1982 metais jam buvo suteikta
Cervantes atzyméjimas, Ispanijos auk3Ciausias atZymeéjimas litera-
tiroje.

Europiediy imigracija ir europie€iy kultlira jsisunké j Argenting
paskutiniam Simtmetyje. Sios kultiiros apsireiSkimo atstové Alfonsino
Storni, gimé Sveicarijoje italy apgyventoje provincijoje 1882 metais,
bet iSaugo ir éjo mokslus Buenos Aires. Jos poezija perduoda skaus-
ma miesCionisko atsiskyrimo ir nedékinga moters dalia vyry vado-
vaujame pasaulyje. Jorge Luis Borges gali biti skaitomas geriausiu
tarptautinés literatiiros zinovu. Borges gavo daug jtakos i§ savo se-
nelés, anglés, ir taip pat i§ jos iSmoko angly kalbg. Jis—didelis ger-
béjas Anglijos ir Amerikos literatury. Jo poezija, stipri ir daznai filo-
sofiSka, ZaidZia metafiziSkomis temomis ir duoda perspektyva, poeto
apakusio savo pusamzyje.

Urugvajus pagimdé didziai garbinamg poeta—Juana Ibarbourou.
Jos poezija pilna teigiamy dvasios virpéjimuy, kurios Zymiai skiriasi nuo
Alfonsinos Storni’s rimto stiliaus, Ibarbourou yra iSlaisvinta moteris,
kuri gali karStai jsimyléti vyra, nepasiduodama jo dominuojandiai jta-
kai. Bet tuo paliu ji puikiai Zino, béganiy jaunystés mety aistras,

Bet tuo paciu ji puikiai Zino, bégandiy jaunystés mety aistras,
ir, atsiduoda likimui savo antroje gyvenimo puséje. Palioje savo
gyvenimo auks$tumoje, taip pat ir véliau, budama vyresnio amZiaus,
pasineria | gamta ieSkodama savity metafory.

Ruben Dario, Nikaraguvos didziausias poetas, yra originaliau-
sias i§ Lotyny Amerikos poetu naujame modernizmo laikotarpyje. Jo
naujoviskumas jauCiamas abiejose Atlanto pusése. Povilas Gaulys,
jau minétos antalogijos redaktorius, pasirinkdamas Dario eiléra$tius,
labiau linksta | pesimistiSkas ir gilias mintis Dario poezijoje, kurios
paraSyto poeto paskutiniais metais, ir iSleidZia negilios minties poe-
zija, paradyta poeto ankstyvesniame amziuje, Nusimings balsas peru-
vieC¢io Cesar Vallejo, jaudiamas jo poezijoj kuri apverkia Zmogaus
kancias. Vallejo gerai pazinojo neturta, alkj, ir masiy skaldymasi savo
gimtame krasSte. IS piktumo, teisia religijos jsitikinimus, duodamas
ironiSky uzZuominy dieviSkumui ir stebuklams. Jo naujausis tikéji-

(Nukelta ant 18 psl.)
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The Lithuanian Wedding

by LIUCIJA BASKAUSKAS

The Contemporary American Lithuanian
Wedding in Los Angeles

Lithuanian World War II refugees entered
the United States as a result of the Displaced
Persons Act passed in 1948 and initially set-
tled in those urban areas of the United States
that had immigrant Lithuanian populations
since the turn of the century. For the last
thirty years, this population has maintained
a strong ethnic identity, has developed a strong
community with numerous voluntary associa-
tions, and continues to view the wedding as a
focal cultural event of the community. Local
host population customs, as well as those of
Lithuanian immigrants, have been gradually
integrated with traditional peasant rituals so
that there is a constantly changing definition
of what is a “real” or “authentic” Lithuanian
wedding.

The majority of the refugee population is
Catholic and church ceremonies are the rule;
however, these ceremonies must be Lithuanian
Catholic ceremonies conducted in the Lithu-
anian language. The Lithuanian Parish in Los
Angeles is the location of most of these cere-
monies, but if a wedding is held in another
church, then a Lithuanian-speaking priest must
officiate, and favorite priests are invited from

Chicago, or the East Coast, for the occasion.
Though weddings can theoretically occur at
any time, they tend to follow the restriction
of the Catholic liturgical calendar which ex-
cludes lent and advent as desirable times for
large celebrations. Weddings are usually
planned to coincide with long 3-day weekends
and with vacation periods, so that June and
August are particularly popular months.

Both men and women tend to marry within
two or three years of obtaining an undergrad-
uate or graduate degree, after both the male
and the female have established themselves
in a profession or career. Females tend to
marry between the ages of 22 to 26 and males
between the ages of 26 to 3o0.

Matchmaking does not formally exist and
the emphasis is on romantic love as the major
selection factor. However, even young chil-
dren are taught that it is better to marry
“your own kind” and there is a tremendous
pressure for both males and females to select
a mate from the population of Lithuanians—
a population that is conceptualized as a world-
wide system. Youngsters from an early age are
provided opportunities to meet and socialize
with others. Adolescents of both sexes are en-
couraged to attend Lithuanian Saturday Lan-
guage school, folk dance groups and voluntary

associations that hold weekly, monthly, and
yearly meetings. Parents are willing to drive
their children to and from these meetings long
distances, because they hope that their child
will identify with and want to remain a part
of the community. Summer provides oppor-
tunities for extensive socializing in summer
camps organized for Lithuanians only, of which
several are held in the Los Angeles area, and
others in the Chicago or East Coast area.
Children are encouraged to attend these camps
where they have further opportunity to de-
velop friendships and romantic relationships
within the limited Lithuanian population. This
activity intensifies during the late teens, when
camps and conventions of voluntary associa-
tions with folk singing and dance festivals
are attended by Lithuanians from all parts of
the United States, or even other countries.
Every effort is made by the parents and the
community at large to make it possible for a
person of marriageable age to meet all poten-
tial Lithuanian spouses within the appropriate
age set, even if the geographic distance is mea-
sured via continents.

Once a suitable mate is found, an engage-
ment is informally announced, and the future
bride wears a diamond ring to mark the occa-
sion. The families, if not already acquainted,
have an opportunity to celebrate the occasion
and make wedding plans. A small family din-
ner might be held; however, since the rela-
tives are usually dispersed over a wide geo-
graphical area, the couple act as coordinators

(Continued on Page 19)

A Lithuanian bride and her maids of honor
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SPANISH AMERICAN POETS

{Continued from Page 16)

cious elegance and aristocratic escapism which had clothed the verses
of the previous generation of modernismo. He is bold in breaking with
poetic tradition and with grammatical and lexicographical standards.

The African rhythms and chants of Cuban culture lend a special
accent to the poetry of Nicolas Guillen. The abundant use of popular
language and customs makes his work stand apart from the verse of
many of his contemporaries. His socialist convictions at times define
the theme: the denunciation of inequality and poverty, of racism and
imperialism.

The Ecuadorian, Jorge Carrera Andrade, moves us with songs of
nature, laments of solitude, and solidarity with humanity facing the
onslaughts of the machine and technology. He draws universal signifi-
cance from his contemplation of that which is simple—a watch, a mir-
ror, birds, dust—while at the same time he writes about eternity, the
infinite journey, the highest gold mine (the heavens). The human being
has a humble, yet vital, place on his earth.

Modern Spanish American poetry, already enjoying a deserved
recognition in world literature, has finally been made accessible to the
Lithuanian reader in one volume by the labor of love of a seasoned
translator. Atograzu Saule is the eighth published book translated by
Povilas Gaucys. This busy bee has been carrying the pollen of exotic
lands to fertilize the thought of Lithuanians dispersed around the globe.
The honey of a tropical sun will sweeten their lives if they choose to
leave their own beehives for a while, in a finite flight of the mind.

Autograzy Saulé. Ispany Amerikos Naujosios Poezijos Antolo-
gija, sudare ir iSvert¢ Povilas Gaulys, redagavo Stasys Gostautas,

PIETU AMERIKOS POETAI

(Atkelta nuo 16 psl.)

mas—opolitinis vieningumas, Pirmiausias i§ Lotyny Amerikos moderniz-
mo, Vallejo iSmeta i§ savo poezijos elegancija ir artistokratiS$ka iSsi-
laisvinima, kuriomis dengési ankstyvesnés modernizmo kartos. Jis
jZuliai nutraukia rySius su betkokiomis poezijos tradicijomis grama-
tika ir ZodZiais.

Afrikos ritmas ir kubietiSkos liaudies dainos, priduoda ypatin-
gas spalvas Nicolas Guillen poezijai. Turtingas Zodynas ir paprofiai
iSskiria jo poezija i§ visy bendraamaZiy poety. Jo socialistinés idéjos
daZnai yra pabréziamos pasmerkiant nelygybe, skurda, rasizmg ir
imperializma.

Jorge Carrera Andrade, Ekvadoro poetas, dirgina jausmus su
giesmémis gamtai, vieniSumo dejonémis, ir bendra ry3j su Zmonija,
kurig naikina jvairios masinos ir teknologija. Jis i§gauna pagrinding
reikSme i§ paprasty dalyky, kaip laikrodis, veidrodis, pauk$&iai, dul-
kés, bet tuo paliu jis rajo apie amzinybg, nepabaigiama keliong ir
auk3Ciausia aukso kasykla (dangy). Jo Zmonés turi labai kuklia bet
reik§minga pozicija Zeméje.

Moderni Lotyny Amerikos poezija, uzimanti reik§minga vieta pa-
saulinéje literatiroje, pagaliau tapo prieinama ir lietuviui skaitytojui,
iSleista viename tome, “Atograzy saulé,” kurio vertimg padaré jgudes
vertéjas, Povilas Gaulys. Tas tomas yra jau aStunta knyga versta Po-
vilo Gaucio. Si darbsti bitelé naudoja egzotiky vaisius, ir jais maitina
lietuviSkas diiSias, i$sklaidytas per visa pasaulj. Sis atograZzy saulés vai

Chicago: Rata, 1981, 588 pp.

LITHUANIA IN
PHILATELY (NO. 30)

by Antanas Beynotas

On July 28 of this year, Lithuanians living
all over the world commemorated the 6oth
anniversary of the United States’ de jure re-
cognition of Lithuania.

After World War I, several nations that
had been ruled by czarist Russia declared
their independence; and, on February 16, 1918,
the Lithuanian National council declared Lith-
uania’s independence. To establish an effect-
ive state, a great deal had to be done: organ-
izing an army to defend the borders from var-
ious invaders and organizing the state’s rul-
ing apparatus.

Germany was the first foreign country to
recognize Lithuania as an independent state
on March 23, 1918. The second was Soviet
Russia, which signed a peace treaty with Lith-
uania on July 12, 1920. The Western Allies
took a “wait and see” attitude.

In 1919, a Lithuanian delegation, joined by
some Lithuanian Americans, participated un-
officially in the Versailles Treaty Conference
that divided a defeated Germany. The Lithu-
anian delegation wanted to have Lithuania
Minor, a part of Eastern Prussia, detached
from Germany and joined to Lithuania pro-
per. However, the Allies decided to make only
and, territory of Klaipeda a part of Lithuania,
and, because Lithuania at the time had no
stable government and no exact border, gave
temporary administration of the territory to
France.

America’s de jure recognition of Lithuania
was brought about through the help of Lithu-
anians living in the U.S. At various meetings
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and conferences, the U.S. government was
asked to recognize Lithuania. Over one million
signatures requesting recognition were collect-
ed; and 138 thick, bound books containing
these signatures were given to then U.S. Pres-
ident Warren G. Harding on May 30, 192I.
On July 28, 1922, President Harding officially
declared that Lithuania, Latvia, and Estonia
are recognized de jure and that consulates are
to be opened in their capitals. The other Al-
lies—Great Britain, France, Italy, and Japan—
recognized Lithuania a couple of months later
on December 22, 1922.

The author of this article very well remem-
bers that day, July 28, when he and his father
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For illustration of this article we are giving

the following stamps:

1. USA, 1930. President Warren G. Hard-
ing.

2. LITHUANIA, 1922. 10 auksiniai stamp of
DE JURE set, showing Bishop Staugaitis;
1st President Antanas Smetona; and Minister
of Justice, Stasys Silingas. Designed by art-
ist Adomas Varnas.

1. JAV prezidentas Warren G. Hardingas.
2. Lietuva, 1922. 10 auksiny paSto Zenk-
las i§ DE JURE serijos, kuriame parodyti
vysk. Staugaitis, prez. A. Smetona ir min,

St. Silingas.

sius duoda progos pasmalyzauti laikiomis svanjonémis . . .

were in the marketplace in Siauliai. To our
great surprise, we found Lithuanian and Amer-
ican flags displayed all over the downtown
area of the city. My father, who lived in the
U.S. before World War I, cried for joy when
he spotted the American flags. Only later in
the day did we find out that America had re-
cognized Lithuania’s independence and that this
was the reason for the flags.

Lithuania’s post office commemorated this
event by issuing on September 27, 1922, a set
of stamps showing very well known personali-
ties of that time.

ERRATUM. In Article No. 29 of “Lithu-
ania in Philately,” about the poet Maironis,
an error was made in saying that the poet
passed by Medvegalis, the highest peak in Ze-
maitija. The name of the peak is actually the

Hill of Satrija.

MOSCOW FAILS TO APPOINT
“RELIABLE” BISHOPS

Moscow’s attempt to install three ‘“reliable”
Lithuanian bishops has foundered at the Vati-
can’s refusal to give its approval. This is re-
ported by the Chronicle of the Lithuanian
Catholic Church (No. 50, December 8, 1981),
the underground journal celebrating its 1oth
anniversary this year.

According to the Chronicle, the Soviet au-
thorities tried to push through their episcopal
candidates in return for vague unofficial pro-
mises to return two exiled Lithuanian bishops
to their posts. Bishops Julijonas Steponavicius
and Vincentas Sladkevicius were sent into in-
ternal exile over 20 years ago for refusing to
accept the role of marionettes of the Soviet
regime. Bishop Steponavicius is said to be the
unnamed Cardinal in pectore, appointed by
Pope John Paul II during his first consistory.
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The Lithuanian Wedding

(Continued from Page 17)

of the wedding plans and negotiate the division
of labor and expenses for the wedding, with
the cost of liquor usually being absorbed by
the groom’s family and the cost of the food by
the bride’s family.

Invitations are engraved in both Lithuanian
and English and detailed wedding plans are
formalized. The reception is held either at the
Church hall, or a restaurant, and the food is
prepared by hired ethnic cooks, or if catered
by the restaurant or a commercial firm, sup-
plemented by specific ethnic foods. The mar-
riage license is considered simply a formality,
as also are the marriage bans, officially an-
nounced three consecutive Sundays in the par-
ish of the bride and groom. During this time,
the couple receive formal instruction con-
cerning their duties and obligations in mar-
riage at the parish where the wedding is to
occur.

The American custom of a bridal shower
replaces that of the mergvakaris, and a shower
for the bride is usually held a month before the
wedding. The local variants of the American
custom are followed with a public display of
gifts, and a buffet lunch, with an emphasis on
the excitement and joys of marriage by the as-
sembled women. Rarely will such a gathering
include the making of a wreath of rue or the
singing of mournful songs, now considered in
bad taste for the occasion. The customary
American bachelor party, exclusively for men,
is held a few days befcre the wedding festivi-
ties, with the emphasis on heavy drinking.

The weekend of the wedding is a time
of much activity and celebration. A wedding
rehearsal is planned at the church early Fri-
day evening. This is a brief group instruction
to the members of the wedding party as to their
proper places during the ceremony. Immedi-
ately thereafter, a small party is held at the
home of either the bride’s or groom’s par-
ents. The bridal couple bestow gifts to the
members of the bridal party. An attempt is
made to provide gifts of some ethnic signifi-
cance, such as amber jewelry or folk weavings
or carvings. Friends who have travelled long
distances and members of the extended kin
groups are also included in the festivities.

Saturday is the usual morning of the wed-
ding. The bride is blessed by her parents at
her home and it is usual for the bride and
groom to meet at the altar, having arrived
separately in elaborately decorated private
automobiles. The American custom of the
father giving the bride away has taken prefer-
ence over the tradition that the bride and
groom walk down the aisle together. A formal
wedding Mass is preferred and the music in-
cludes Lithuanian hymns sung by a soloist and
a choir.

The bride wears a white dress, a veil over
a wreath of rue that she has fashioned herself
on the morning of the wedding. She may also
wear amber jewelry or an amber headpiece
holding her veil and she carries white flowers.
The groom, best man and male ushers wear
matched formal wear that is usually rented
and selected to match the formality of the
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women’s gowns. There is a scale of ethnicity
in the selection of the bride’s attendants’
wear. The most ethnic are traditional folk cos-
tumes and the least ethnic are matched gowns
of the current style. Numerous variations may
involve the bride selecting a pair of children to
wear folk costumes and the attendants to wear
formal gowns, or to have the attendants wear
folk costumes to the Church service and to
change to formal gowns for the wedding cele-
bration.

Immediately after the ceremony, the couple
are greeted by all attending in either the
church lobby or the public open area in front
of the church. Rice is thrown at them and
they leave in decorated private cars for a pho-
tography studio or a park for more casual
photographs.

The wedding reception is held either im-
mediately following the ceremony or else is
delayed until the evening of the wedding cere-
mony. If the feast is held after the ceremony,
then the family is obliged to provide two
meals for the guests, for the festivities last
into the night.

The bride and groom are met at the door
of the reception area by both sets of parents
with wine, bread and salt and proceed to their
places at the bridal table, which has been ela-
borately decorated with rue. Particular atten-
tion is made to include folk weavings and ta-
blecloths, rue with each place setting and as
many ethnic objects as possible in the recep-
tion hall. The priest who officiated at the
ceremony starts the meal with a prayer, and
a master of ceremonies, not called a pirslys
(usually an articulate friend of the bride’s
family), assumes the responsibility for the
flow of events which include a variety of ad-
dresses by prominent members of the com-

munity describing the virtues of the bride and

groom and stressing their participation in the
community. There are many greetings, usually
including telegrams from relatives in Lithu-
ania. A papal blessing is presented to the
couple and the musicians perform during the
meal. The dancing starts only after the bride
and groom have danced the first waltz and
dessert is served after the cutting of the two
wedding cakes. The bride and groom together
cut and share a portion of an American tiered
wedding cake and a Lithuanian cake, raguolis,
usually imported from Chicago. Both cakes
are distributed to all present. This is normal-
ly done by the bride’s attendants, but some-
times the guests form a line and greet the cou-
ple once again as they are receiving their cake
from the bridal table.

It is expected that ethnic entertainment be
provided during the festivities, usually the lo-
cal folk dance group obliges with select folk
dances, always including the sadute, popular-
ly accepted as the dance of a maiden before
marriage. Sometimes a soloist will sing some
folk songs, or a choral group will perform.
Most recently, it is popular for the mother-
in-law to remove the bride’s wreath of rue and
replace it with a kerchief, while handing the
bride a broom and assorted kitchen utensils
to mark her new role as wife.

Almost any custom will do however, as long

as it has some semblance to anything ethnic,
and the variety is limited only by the invent-
ive ability of the family to think of some new
way of displaying their ethnicity.

The bride throws her bouquet to the un-
married female guests, as is the American
custom, and the bridal couple stay until the
end of the festivities, close to midnight. They
spend the night at a hotel and return the next
morning to participate in further celebrations
at a brunch with members of the wedding
party, extended to kin and friends. The cou-
ple are then free to leave for a honeymoon
for several weeks and establish neolocal resi-
dence. The wedding formally ends when the
couple inventory the received gifts, send for-
mal “thank you” notes, and distribute the
photographs of the wedding to kin and mem-
bers of the bridal party.

(To Be Continued)

Head of Seminary Speaks
Of Religious Revival

The Rev. Viktoras Butkus, head of Lithu-
ania’s only Roman Catholic Seminary, located
in Kaunas, recently granted an interview to
Associated Press correspondent, Brian Brum-
ley. Released on March 9, 1982, the report
quotes Butkus as stating: “We have an old
saying here: to be a Lithuanian is to be a Cath-
olic.” (The Rev. Butkus has been frequently
criticized by the Lithuanian underground press
for being too ‘“‘cooperative” with the authori-
ties.)

“We are seeing more young people in church
than we were 15 years ago, although we aren’t
sure how to explain it,” Butkus told the AP
writer. ‘“People don’t believe in bread alone.
Maybe they are coming to the Church to find
spiritual values. Many people are baptized and
married in the Church, and many burials are
connected with the Church.”

Butkus revealed that 18 young priests would
graduate from the seminary this year. He said
he hoped to convince the Government to ex-
pand the number of students entering the sem-
inary to 30 a year. A Lithuanian “dissident”
was quoted by the correspondent as saying that
some of the present seminarians had passed
through an “underground seminary” run by
local priests throughout Lithuania. “They re-
ceive instruction from the priests, and get
what they need to live from the people,” the
dissident said. The Rev. Butkus commented
that about 10 men had risen to underground
priesthoed “in the past two or three years,”
but that they cannot be ordained as priests
without graduating from the Kaunas Semin-
ary.

Seminary income comes from churchgoers’
donations, said Butkus. “We have no trouble
finding acolytes and candidates for the priest-
hood,” he added. There are even monks and
nuns, he said, although the government abol-
ished the orders and nationalized their property
after World War II.

[From ELTA, April, 1982]

The youngster had to have a physical ex-
amination before entering school. The doctor
asked him, “Do you have any trouble with
your ears or nose?”

“Yes,” replied the child. “They are always
in the way when I take off my T-shirt.”
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"My Marriage Odyssey in Lithuania”

An article under this title was published
in the Lithuanian-language daily TEVIS-
KES ZIBURIAI [The Lights of Home-
land, Toronto, June 10, 1982]. A young
American-Lithuanian woman describes in
it her bitter experiences while trying to
get married in Lithuania. We thought this
fit in well with the series on Lithuanian
weddings. The author chooses to remain
anonymous. —Ed.

It all happened on March 14, 1980, in Vil-
nius. My wedding is scheduled that afternoon
in the Palace of Nuptials, with the assistance
of the so-called ZAGS, the Soviet registry. I,
a Lithuanian American, am getting married
to a Lithuanian.

The telephone rings in my hotel room. It
is the ZAGS director. He wants me to see
him about some letter he has received. We
get there in time, the whole wedding party.
My fiance and I are taken to the director’s
office. He shows us some piece of paper and
says that it was sent to the Ministry of For-
eign Affairs by a certain Vladas Stokas in
Chicago, who is allegedly my husband. Stokas
is supposed to be protesting about my wedding
in Vilnius.

The letter is such an obvious forgery that
even a child would recognize it as such. The
paper is Soviet-made, unknown in America.
The text is also typically Soviet, full of ex-
pressions that are not used by Lithuanian
Americans. The letter is supposed to have
been sent from the United States, but it does
not have the appropriate postage and the send-
er’s address.

“What kind of circus is this?” I think.
“Does the KGB take us for complete fools?”
I try to laugh, but my laughter soon turns into
indignation. I scream and demand a copy of
the letter. The official refuses to give it to me.
He tells us that ZAGS cannot marry us. I no-
tice the name of Grigutis, who is the alleged
recipient of the letter. Later I find out that

Y

Helen Michalskis, organizer of a Lithuanian
arts fair in New York, whose husband is now

with the University of Nevada, Reno.
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Grigutis is the deputy “foreign minister.” We
decide that we must talk to him.

On the way out from ZAGS, we are met
by a crowd of photographers, none of whom
are known to us. How interesting! From whom
did they find it all out? We have become ce-
lebrities! Now we shall be part of the KGB’s
files.

We decide not to cancel the wedding feast.
It is too late—everything has been prepared,
all the guests have arrived. There are toasts
and speeches, as if nothing has happened.

The following day we make our ‘“honey-
moon” trip to Moscow and go directly to the
U.S. Embassy to ask for help. The Embassy
officials immediately send a telegram to Wash-
ington asking for a certificate from Cook
County, where I reside, confirming that I am
not married and that no marriage between me
and Vladas Stokas has ever been recorded.
The answer comes in two days and it flatly
denies all the KGB fabrications.

We return to Vilnius with our certificates
and with a letter by the U.S. Embassy, asking
the authorities not to obstruct our marriage
and to extend my visa. We go to the Ministry
of Foreign Affairs and ask for a meeting with
comrade Grigutis. It seems that we surprised
him unprepared, because he starts shouting
and tries to intimidate us. I demand that the
“minister” stop wasting time and go straight
to the matter at hand. At first he insists that
he knows nothing of any letter or of us. But
when we show him the documents provided by
the U.S. Embassy in Moscow, his memory
comes back. His convoluted explanations re-
veal his greatest concern—my fiance might
wish to leave for America.

Finally Grigutis tells us that in accordance
with Soviet laws, we must postpone our wed-
ding for one month, because obstacles have
arisen. However, my visa will expire before
the month is over. He suggests that I prolong
my visa or come back a month later. I ask
him where I can get an extension on my visa.

Ponia Helen Michalskiené viena surengé

lietuviy tautinio meno dirbiniy parodas
New Yorke, véliau Nevados universitete

Reno, Ne., kur jos vyras profesoriauja.

He suggests that we go to the “Intourist.”
We go there, but the “Intourist” directs us to
another agency. There we are told to try else-
where. We spend three days wandering
through the ‘“deeply humanitarian” Soviet in-
stitutions. The officials receive us, talk to us,
promise their assistance, but as soon as they
make a telephone call to some mysterious
place, the helpfulness vanishes instantly and
they wash their hands of us. Someone even
suggests that we try the Ministry of Agricul-
ture . . .

On my return home to the United States,
I immediately apply for a visa to the Soviet
Union. They refuse to give it to me, without
any explanation. An official inquiry by the
U.S. government is also met with silence.

Two years have passed since these events.
My life has not stopped, but the anger and
the disappointment remain. They flare up
especially when I read in the press the Soviet
verbiage about ‘“‘peace, coexistence and hu-
manism.”

We should not be silent about such experi-
ences! If we reveal them to the world, truth
will eventually prevail over lies and the blind
shall see.

SOME STATISTICS

The Lithuanian-American Community, on its
3oth anniversary, published a 374 page vol-
ume in the Lithuanian language in which ap-
pears the histories of the various Lithuanian
Community’s Districts and Regions. It is edit-
ed by Balys Raugas and printed by Franciscan
Press. Here we present some statistics about
Lithuanian schools. The statistics for the
schools have been kept only since 1962 and
are revealing:

School No. of No. of No, of
Year Schools  Teachers  Pupils
1962-63 42 163 2689
1963-65 50 210 3050
1965-66 52
1966-67 53 319 2959
1967-68 43 307 3113
1968-69 44 325 3217
1969-70 42 316 3025
1970-71 42 316 2986
1971-72 42 315 2824
1972-73 43 313 2718
1973-74 36 315 2554
1974-75 34 305 2442
1975-76 35 317 2332
1976-77 35 299 2045
1977-78 29 2000
1978-79 28 247 1925
1979-80 - 28 264 1708
1980-81 32 267 1601
1981-82

People can be divided into three groups:
Those who make things happen, those who
watch things happen, and those who wonder
what happened.

A budget is something
Without a doubt,
That to stay within
You go without.

A man’s temper improves the more he doesn’t
use it.
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Personalized license plates and bumper stickers
have established themselves as contemporary
expressions of individuality. This photo ex-
emplifies a Lithuanian statement. Please submit
other similar photographs.

Kampelman Condemns
Soviet Occupation

In a March 3 speech to the Conference on
Security and Cooperation in Europe, U.S.
Ambassador Max M. Kampelman condemned
the Soviet occupation of the Baltic states and
reiterated the U.S. nonrecognition of the forc-
ible incorporation of Estonia, Latvia and Lith-
uania into the U.S.S.R.

The Joint Baltic American National Com-
mittee (JBANC) immediately sent an inter-
national cable to Madrid congratulating Kam-
pelman and urging him to continue to speak
out on the Baltics.

Kampelman, the chairman of the U.S. dele-
gation to the Madrid review conference,
sharply attacked Soviet imperialism. He fo-
cused solely on the Baltic republics noting that
Estonia and Lithuania had just commemor-
ated their declarations of independence in Feb-
ruary.

“The acts of aggression against the three
Baltic states were acts of imperialism,” Kam-
pelman declared. He castigated Soviet claims
of being nonimperialistic and noted, “Univer-
sal opinion today rejects the right of any pow-
er to conquer and subjugate other peoples.”

Kampelman began his speech by strongly
reiterating the U.S. nonrecognition of the forc-
ible occupation of the Baltic states into the
Soviet Union. “Our commitment to the prin-
ciples of liberty and self-determination require
no less,” he stated.

In this third session of the Madrid confer-
ence, the United States has focused on the
failure of the Soviets to live up to the agree-
ments in the Helsinki Final Act. Since the im-
position of martial law in Poland, Kampelman
has steadfastly refused to negotiate with the
Warsaw Pact nations to come to some final
agreement. Using the Madrid meetings as a
forum for U.S. concerns, Kampelman’s prev-
ious speeches during the session have dealt
with Soviet participation in the martial law
crackdown in Poland, use of psychiatric abuse
against dissidents and recent discoveries of So-
viet chemical warfare.

Following are the remarks by Max M. Kam-
pelman, United States Delegation-CSCE, Ma-
drid, March 3, 1982.

Mr. Chairman:
On Friday, the head of the Soviet delegation
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Kalifornijoje uZ ekstra atlyginimg ant auto-
mobiliy ”plates” vietoje numerio leidZiama
uZraSyti savo varda (kaip Biruté) ar pavarde
(kaip Kantas). Jy jau esame gave keleta,
PraSome prisiysti daugiau.

spoke of “imperialism.” It is not my purpose
today to engage in a fruitless discussion of
Marxist ideology. Thinking of his comments,
however, I was struck by the fact that he
spoke on our last working day in February;
and that during the month of February, Eston-
ians and Lithuanians throughout the world
were marking their countries’ declarations of
independence.

The Baltic states of Latvia, Lithuania and
Estonia understand the meaning of imperial-
ism and the loss of liberties that follow it. Be-
tween 1918 and 1939, these three Baltic repub-
lics were proud members of the world’s com-
munity of free nations. In 1940, consistent
with the earlier Molotov-Ribbentrop Pact,
these nations were forcibly annexed by the So-
viet Union. The United States condemned that
annexation then, and we reaffirm our opposi-
tion to it now. We do not recognize the forc-
ible incorporation of the Baltic states into
the Soviet Union. Our commitment to the prin-
ciples of liberty and self-determination re-
quires no less.

Lenin, in his first decree to the Second All-
Russia Congress of Soviets, known in the Com-
munist world as the “Decree of Peace,” said
on the first day that he took power:

“If any people is held by force in defiance
of its expressed wish . . . is not given the
right of decision, free from every duress, by
free elections, without the presence of those
armed forces of the incorporating state or any
more powerful state, of what form of national
existence it wishes to have . . . then the in-
corporation of such a state should be called
annexation, an act of seizure and force.”

We have here indeed an act of “annexation,”
and “act of seizure and force” against the Bal-
tic states.

I am well aware that the Soviet Union calls
itself a “‘socialist” state and that by definition,
its definition, it can never be guilty of imperi-
alism, regardless of what it may do. There is
an American saying: “If it walks like a duck,
talks like a duck, and looks like a duck—it’s
a duck.” Some may wish to call the duck a
goose, or a chicken, Mr. Chairman. But it is
still a duck. The acts of aggression against the
three Baltic states were acts of imperialism.

I respectfully suggest to the Soviet author-
ities that those nations of the world which,
in the course of their own histories, have ex-
perimented with imperialism have learned that

there are decided limits to imperial attain-
ments. Those that have abandoned the im-
perial mode found relief from its burdens, not
regret at their loss. Universal opinion today
rejects the right of any power to conquer and
subjugate other peoples. Furthermore, former
imperial powers have learned that they gain
little from their efforts. I suggest that the So-
viet Union is now finding that its imperial ob-
jectives, its dangerous adventurism have prov-
en to be and will continue to be extremely
expensive, an unnecessary burden.

The Helsinki Final Act will have renewed
meaning and strength for all of us when that
lesson is finally learned and acted upon.

3 Soviet-Annexed
Nations in Baltic

Eulogized by U.S.

[L.A. Times, July 29, 1982]

WASHINGTON — In a gesture recalling
the Cold War era, two high U.S. officials met
July 28 with representatives of three for-
merly independent Baltic nations that the
State Department said were “invaded and il-
legally annexed” by the Soviet Union.

Deputy Secretary of State Walter J. Stoessel
Jr. and Melvyn Levitsky, deputy assistant sec-
retary for human rights, met with diplomatic
representatives of the three defunct states, Es-
tonia, Latvia and Lithuania.

“Today is the 6oth anniversary of U.S. re-
cognition of the independent states of Estonia,
Latvia and Lithuania,” State Department
spokesman Dean Fischer said. “The three re-
publics were invaded and illegally annexed by
the Soviet Union in 1940. The United States
has never recognized the forcible and unlaw-
ful incorporation of the Baltic states into the
USS.R.”

“The U.S. government wishes to draw atten-
tion to the continuing Soviet violation of hu-
man rights of the citizens of the Baltic repub-
lics,” Fischer said in his statement ‘“The So-
viet policies of control of their politics, reli-
gion and culture maintain an atmosphere of
harsh repression in Latvia, Lithuania and Es-
tonia.”

As a sign of the U.S. position, the State De-
partment’s ‘“diplomatic list” of foreign envoys
accredited to the United States includes lega-
tions of the three former countries, now desig-
nated republics of the Soviet Union. U.S. citi-
zens serving as honorary charge d’affaires of
the three states also are listed.

Calling public attention to Soviet expansion-
ism in the Baltic and elsewhere in Eastern
Europe was a common feature of U.S. diplo-
macy during the 19sos, when Captive Nations
Week, whose observance was mandated by
Congress, was observed annually.

The practice fell into disuse in the r1g6o0s,
but President Reagan revived its observance
early last week when he met in the Rose Gar-
den with representatives of the “captive na-
tions” and a group of senators and congress-
men.

Specialists in European affairs at the State
Department said the statement commemorating
U.S. recognition of the Baltic states was the
first such public manifestation by the depart-
ment since the late 1950s.
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ON ““FREE"’ HEALTH CARE AND EDUCATION

This is a slightly abbreviated version of
an article that appeared in the December
1981 issue of the Lithuanian underground
periodical AUSRA [The Dawn, No. 29].

The Soviet propagandists are pulling out all
stops in their praise of free health care and
education in the USSR. The idea itself is
beautiful, but its embodiment requires a gov-
ernment of goodwill and a morally sound and
conscious society. These do not exist. There-
fore, the following complaint is heard all over
Lithuania: free health care is very expensive.
How could it be otherwise if one does not
know whose palms are to be greased and how
big the bribe should be. And bribing is a vital
necessity—without it, the patient improves
but slowly, or not at all.

The expensiveness of free medicine has fin-
ally come to the attention of the Party and
the Soviet Government . . . Moscow’s newly
appointed Minister of Health Care, G. Buren-
kov, began trying to cure ‘“free medicine.” In
the midsummer of 1981, he summoned to Mos-
cow the ministers of health care of the
Union republics and told them in the strictest
terms that the bribery and corruption among
physicians has reached its ultimate limit . .
Bribes are demanded everywhere, but especially
in Lithuania. The size of the bribe depends on
the physician’s rank and status. Professors are
no longer interested in taking rubles, but de-
mand valuables, gold or a more reliable cur-
rency. In out-patient clinics certificates of
disability are issued only in return for a bribe.
Bribes are not only accepted, but demanded.
This situation must be immediately corrected,
Burenkov said.

This probably caused the dismissal of V.
Kleiza, the Minister of Health Care in Lithu-
ania. The man who replaced him, Platukis, took
immediate steps to “correct the situation.” He
called together the chief physicians of all the
hospitals and sanatoriums and enlightened
them by using concrete examples of how the
“people in white coats” universally abuse their
profession and get rich from people’s troubles.
Both Vilnius and Moscow have been snowed
under with complaints . . .

. “Free Education” as Expensive
As “Free Medicine”

“Free education,” especially after high
school, has become as expensive as “free medi-
cine.” When high school education is obliga-
tory everybody completes it and tries to get
into the university, especially into the lucra-
tive professions—medicine, trade, technology.
The universities and institutes make a selec-
tion and organize competitive exams . . . Dur-
ing such exams parents in schools outnumber
the candidates, because the parents want to
meet the examiners—an inconvenience for
teachers and parents alike. But a solution was
found in the form of tutors, “specialists” who
help the future students to prepare for the
exams.

Candidates whose parents are Communist
party secretaries or other officials have the
easiest time. A telephone call to a university
president or dean is sufficient. A tutor’s ser-
vices for getting into the faculty of medicine
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cost 10 to 15 thousand rubles in Lithuania. The
future doctor, who has spent such a sum to
get in, will certainly not hesitate to fleece his
patient even if he were dying . . .

. . . Some interesting data on such tutors was
published in the magazine Svyturys (Beacon,
No. 12, 1981): “. .. During the last five years
the tutors amassed five billion rubles in our
land (the USSR). This is almost the annual
budget for all our country’s high schools . . .

Instructor in “Scientific Communism’
Sentenced for Bribery

To show that the Communist party and the
Soviet Government are fighting bribery in
higher education, a case was concocted against
Sigitas Rudzevicius, an instructor in scientific
communism at the Vilnius Pedagogical Insti-
tue (“A Briber is Punished,” Tiesa, No. 161,
1981). Student K. who was taking a cor-
respondence course asked Rudzevicius for a
passing grade without which she would not
have been able to take the last exam. Rudze-
vicius gave his signature for one thousand
rubles. He was sentenced to eight years in pri-
son for taking a bribe, and his property was
confiscated.

Some say that Rudzevicius had to be liqui-
dated for different reasons. The case against
him was only a means toward that end, and
the student K. was actually an agent provoca-
teur, who was sent by the KGB. Since she did
not have the foggiest idea about scientific com-
munism, he could not give her a passing grade
and asked her instead if she did not want the
services of a tutor who could instruct her. The
student said she wanted a tutor. Rudzevicius
promised to find her a tutor for 200 rubles.
She agreed and the following day brought the
money in an envelope. Rudzevicius put the en-
velope in his pocket without checking it. He
was stopped as he was leaving his office and
the envelope turned out to contain not 200
but 1000 rubles . . .

(In the eyes of the authorities) the instruc-
tor was doing a “poor job” in teaching scien-
tific communism. He was speaking about com-
munism as it is seen by the Spaniards, Ital-
ians and Frenchmen, and not the Russians.
Consequently, Rudzevicius had strayed to the
“byways of Eurocommunism.” The case en-
abled the authorities to kill two birds with
one stone—they got rid of an undesirable
teacher and they demonstrated their resolve to
fight bribery in the institute.

Nevertheless, Rudzevicius’ case confirms
that bribery thrives in an institution of higher
education even outside competitive examina-
tions, even in a teachers’ college.

Poet, Scholars Gathered for
Baltic Conference at
University of Minnesota

A poetry reading by Nobel Laureate Czes-
law Milosz of Poland and a keynote address
by historian Franklin D. Scott highlighted the
Eighth Conference on Baltic Studies, held
June 17 through 19 at the University of
Minnesota.

The three-day conference focused on the
history of Baltic-Scandinavian relations and
featured displays and discussions of the art,
linguistics, economics, immigration history and
folklore of the Baltic states. The Baltic states
—Estonia, Latvia and Lithuania—were formed
in 1918 and incorporated into the Soviet Union
in 1940.

Milosz, winner of the 1980 Nobel Prize in
Literature, read from his work.

The Association for the Advancement of
Baltic Studies sponsors the conference every
two years at a university or college in the
United States or Canada. This year’s confer-
ence co-sponsors were the University of Minne-
sota’s Scandinavian and conference depart-
ments.

HUNGER STRIKE
IN MOSCOW

A Lithuanian, Marija Jurgutiene, wife of
composer Aloyzas Jurgutis, who in 1974
escaped from Soviet-occupied Lithuanian, is on
a hunger strike in Moscow in protest against
the refusal of Soviet authorities for the past
eight years to issue her and her daughter, Dai-
na, an exit visa to join her husband in
the U.S. Mr. Kazys Sidlauskas, President of
the Lithuanian American Council sent a tele-
gram and later a longer letter to President
Ronald Reagan and Secretary of State Alex-
ander M. Haig, Jr., asking their intercession on
behalf of Mrs. Jurgutis with the Soviet author-
ities, calling their attention to the fact that
such a refusal is in violation of the Helsinki
Final Act. Mr. Sidlauskas also asked that ef-
forts be made for someone from the U.S. Em-
bassy in Moscow to contact Mrs. Jurgutis, who
is staying with Mrs. Lozansky. There is a dan-
ger for their safety as the KGB has already
disconnected telephone communications there.

A demonstration in support of this hunger
strike took place in Washington, D.C. on May
24, 1982 in front of the Russian Embassy.

Have you renewed your subscription to the
LITHUANIAN DAYS? If not, do so now
and urge your friends to become readers of
LITHUANIAN DAYS!
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GARBES PRENUMERATOS

V. Alantas, Detroit, MI
Rasa Andrews, Vacaville, CA
P. Aras, Santa Monica, CA

J. Z. Agustinius, Illinois
Br. Ausrotas, Juno Beach, FL.,
Leo Bagdonas, Santa Cruz, CA.
J. Bagdonas, Woodhaven, N.Y.
InZ. Peter Baltran,
L. Baltrénas, Los Angeles, CA
Los Angeles, CA
V. Barkus, Omaha, Nebraska
G. Balukas, Oak Lawn, IL
V. Beleckas, Sunny Hills, FL
Dr. John Bernotavicz,
Barrington, IL
D. BrazdZionis, Los Angeles, CA
Juozas Briedis,
West Bloomfield, MI .
R. A. Buzénas, Los Angeles, CA
InZ. V. Cekanauskas, garbés kon-
sulas, Los Angeles, CA
H. Bruszauskas, Vokietija
Dr. A. L. Cepulis,
Willoughby, OH
John Ciurlionis, PA
Rev. M. Cyvas, Albany, N.Y,
Stasys Daugéla, Santa Monica, CA
Dr. A. M. Devenis,
Long Beach, CA
A. Deveniené, Santa Monica, CA
Vysk. A. Deksnys, Vokietija
A. Dilius, Santa Monica, CA
Alg. DidzZiulis, Bogota, Colombia
Vincas Dovydaitis,
San Clemente, CA
Rev. A, Dranginis, Baltimore, MD
P. Duda, Chicago, IL
J. DZenkaitis, Glendale, CA
A. Galdikas, Brentwood, CA
Broné Gtajauskiené,
Santa Monica, CA
P. Gauronskas, Santa Monica, CA
InZ. Br. Galinis, Norwell, MA
J. Girevilius, Ont., Canada
P. Gruodis, Chicago, IL
Paul Gylys, Olympia, WA
E. ir L. JaraSitnai,
Santa Monica, CA
E. JonuSas, Omaha, Nebraska
J. P. Kairys, Brocton, MA
P. Karosas, New Britain, CT
Kazys KaruZa, Los Angeles, CA
H. V. Kulber, Brooklyn, N.Y,
Dr. Sariinas Karuza,
Los Angeles, CA
St. Keterauskas, Los Angeles, CA
Mrs, Isab. Kirk,
San Leandro, CA
Dr. Alf. Kontvis, CA
Msgr. J. Kuéingis,
Los Angeles, CA
J. Kutra, Santa Monica, CA
S. ir J. Kvelas, Santa Monica, CA
C. A. Laucius, Chicago, IL
M. M. Lietuvnikas, Orlando, FL
J. Levickas, Palos Park, IL
Dr. V. McCleris, Livonia, MI
F. Masaitis, La Mirada, CA
B. Maskelitinas, Toronto,
Vacl. Mazeika, Park Ridge, IL
A. M. Macarus, Hagar Shores,
Michigan.
A, ir L. Mazeikos,
Marina del Rey, CA

A. Mazulis, Santa Monica, CA
A. Milius, Santa Monica, CA
Al. Mogenis, Quincy, IL
A. Musteikis, Fallon, NE
M. L. Namiliai, M.D., Glendora,
Calif,
Kun. Th. Palis, Pittsburg, CA
Rev. V. Pavalkis, Milpitas, CA
Vladas Paziura, Anaheim, CA
P. Petrauskas, Syracuse, N.Y.
J. Petrikonis, M.D., Woodbine, IA
J. Petronis, Los Angeles, CA
E. Pikelis, Chicago, IL
Jonas Putna, Cardiff, England
Rev. A. Ralkauskas,
Brooklyn, N.Y.
InZ, Juoz. Rasys, Cambridge, MA
Rev. Dr. P. RagaZinskas,
Central, N.M.
G. W. Radvenis, 1326 McCollum
St., L.A.,, CA
Kun. V. Radvina,
Clover Valley, CA
A. Rugys, Lantana, FL
A. J. Rudis, Blue Island, IL
V. Raulinaitis,
Santa Monica, CA
K. R. 'Razauskas,
Dearborn Heights, MI
J. V. Roland, San Francisco, CA
Kun, Paul Sabulis,
Waterbury, CT.
0. C. Sadeika,
Farmington Hills, MI
Petras Sakas, Los Angeles, CA
J. B. Sabal, Cleveland, OH
Apol. Sajus, Santa Monica, CA
Wm. R. Savage, Reno, Nevada
A. Sinkys, Santa Monica, CA
E. ir J. Sinkiai,
Santa Monica, CA
Dr. Paul Svarcas, Mascoutah, IL
Rev, E. Statkus,
Grand Rapids, MI
S. Slizys, Dearborn Hts., MI
Dr. D. Surantas, Rockford, Ill.
J. Svedas, Cicero, IL
Dr. V. B. Sky,
InZ. J. Talandis,
Rev, 1. Urbonas, Gary, IN
A. Valavitius, Chicago, IL
S. P. Vaikaitis, PA
K. Vanagas, Vancouver, B.C.,
Canada
InZ. V. Vidugiris,
Palos Verdes, CA
V. Urbaitis, Mayfield Hts., OH
A. Vakselis, Richmond Hills, N.Y.
Juozas Viténas, Washington, D.C.

AUKOS

Aukos po $20—
‘M. L. Namilias, M.D.
Aukos po $12—
J. Girevicius
' Aukos po $10—
J. Jakomas, J. S. Naujokaitis
Aukos po $5—
V. Vil¢inas

Labai alit uz parémima L.D.
zurnalo.

—A. Skirius, leidéjas

e = S A e

Pagaliau atspausdintas labai
reikalingas, svarbus

LIETUVOS ZEMELAPIS

Sudaré Algirdas Gustaitis — BraiZzé K. Stropus
Aplink i8déstytus Lietuvos miesty herbus nupie$é dail. T. Valius

Geras popierius, juoda-balta, 37x321% inéiy arba
94x82 cm. su pakrasdiais
KAINA TIK $10.00 — PERSIUNCIANT BRANGIAU
ISleido Lietuvos Sauliy Sajunga Tremtyje ir
Lietuviy Istorijos Draugija
1595 m. G. Mercator Lietuvos Zemélapj, su Alg. Gustai&io
aiSkinimais, antraja laida iSspausdino Lietuviy Istorijos
Draugija. Kaina tik $5.00. persiun¢iant daugiau
ZEMELAPIAI PAPUOSIA KAMBARIUS, [STAIGAS
Cikagoje jsigytina pas leidéjus:
2417 W. 43rd St. ir 6547 S. Washtenaw Ave.,
bei stambesnius knygy platintojus
Los Angeléje Zemélapiai gaunami Lietuviy Dieny leidykloje
4364 Sunset Blvd.
pas V. PriZginta, prie parapijos po pamaldy,
A. Markeviliaus jstaigoje

2802 Santa Monica Blvd., Santa Monica
ir pas autoriy

errrrLEE ' Ll AL

DOVANOS GIMINEMS LIETUVOJE

PUIKI DOVANA 1982 METU KALEDOMS
Siuntinys No. 1 — 1982

1 pora geriausiy "Levi” denim jeans; 1 poro "Wrangler” velveto
jeans; 3 metrai geriausio Silkinio aksomo suknelei; 3 metrai vilnonés
eilutei medzZiagos su jrasu ”All Wool Made in England”; 1 komplektas
vyrisky arba moterisku Zieminiy apatiniy riby; 1 sv. geriausiy mo-
hair vilnoniy siily; vilnoné arba Silkiné suknelei medZiaga.
Sio siuntinio kaina su muitu ir persiuntimu

I § siuntinj dar galime dadéti 7 svarus jvairiy prekiy: medZiagos
galima dadéti 4 m. ir dirbtinio minko kailio 3 m.

Zemiau siillome keleta naudingesniy dalyky (kaina su muitu):

Avikailiai %, vyriSki arba moteriski, tikros odos virSus, dirb-

tinio kailio pamusSas, graZus kalnierius, sveria 5 sv. ............... $220.00
Dirbtinio minko kailis paltui, De-lux, sveria 5 sv. ... 100.00
Pigesnis minko kailis paltui ... 88.0C
Jeanssrumbuoto=VelveloE i -t o v L A ps o e e 42.00
Vyriskas arba moteriSkas megstinis .............ccccooviieieiiiiiineee, 44.00
Vilnone arbas SHEOE SEIPEIR - - i il e 12.00
Telescopic  HetSargIs -0 0t L O s e e e 12.00
Vyriski arba moteriSki pusbadiai ................coooo 44,00
Puiki siknelel meaiapn ... Lo aailll e i ki

Silkinio velveto medZiaga suknelei, 3 m. ........................... 66.00
Aksomo medziaga kostiumui, dvigubo plo&io, 3 m. ............... 80.00
Angliska vilnoné eilutei medziaga, 3 m. ........ 66.00
Angliska vilnoné eilutei medZziaga, 3 m. ... 80.00
AngliSka vilnoné eilutei medZiaga, 3 m, ................... 100.00
Sie produktai galima siysti su rabais: 2 sv. arbatos—3$4.00, % sv.
nescafes—$6.00, 1 sv. pupeliy kavos—$7.00, 1 sv. Sokolado—$7.00,
40 cigaretiy—3$5.00

Sudarant siuntinji savo nuoZiiira reikia pridéti persiuntimui $52.00
Sinu¢iame pramogines ir kitokios muzikos ploksteles

Sudarome testamentus, administruojame nuosavybes, tarpininkaujame
iSsiripinant Lietuvoje gyvenanfioms Zmonoms pensijas, persiuntiame
palikimus j Lietuva prekémis arba valiuta.

BALTIC STORES & CO.

Z. JURAS
11 London Lane, Bromley, Kent, BR1 4HB, England

Tel.: 01 460 2592
P T R R R R e s i s S Bt S Rt i oy 5




LIETUVIU DIENU
Zurnalo ir knygy

PLATINTOJAI
J. A. Vse

Brooklyn, N.Y. — “Darbininka” adm-ja.

So, Boston, Mass. — S Minkus

Chicago, lllinois — Balys BrazdZionis

‘Gifts International,’ ‘Parama’

‘Marginia¥’

Cleveland Ohio — J. Zilionis

Detroit, Mich. — St. Anthony’s Parish
Library

Los Angeles, Calif. — V., PriZgintas

Putnam, Conn — Immaculate Conception
Conivent

Rochester, N.Y. — A. Sabalis

Waterbury, Conn, — “Spauda”

Woodhaven, N.Y. — “Romuva”’

AUSTRALIJOJE

Adelaide, Edwardstown — A, Kubilius
Melbourne-St. Kilda — F. Sodaitis
Syndney — Kun. P. Butkus

Glen Osmond, S.A.

Mirren, SA. — J. Rupinskas

KANADOJE

London, Ont. — A. Puteris

Toronto, Ont, — V. Aufroras, A. Kuolas,
St. Prakapas

Montreal, Que. — P. Rudinskas (Parish
Library)

AMERIKOS BALSAS
(VOICE OF AMERICA)

Kasdien po pusvalandj VaSingtono laiku
11:00 a.m, ir 1:00 p.m. vasaros laiku

(arba 10:00 a.m. ir 12:00 noon Ziemos
laiku), 20, 25, 30 ir 50 metry trumpo-

siomis bangomis.

ICA—VOIVE OF AMERICA
Lithuanian Service
Washington, D,C. 20547

R R T e I P R g et

THE BATTLE OF GRUNWALD

Liberal English translation with
prologue and epilogue by J. J.
Bielskis, From the adapted Lithu-
anian version of the original in
Russian by Ivan K. Sokolnikov.
An Historical novel of the Battle
in 1410 with the Teutonic Knights,
160 p.p. and XXXI footnotes. Los
Angeles, 1963,

Price—$3.00. Hard Cover $4.00
plus $1.00 postage

LIETUVIU DIENOS

4364 Sunset Blvd.

Los Angeles, CA 90029
(213) 664-2919
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LIETUVIU RADUIO PROGRAMOS,

kurios bendradarbiavja su “Lietuviy Dienomis”

LOS ANGELES, CALIF.

KALIFORNIJOS LIETUVIU RADIJAS
LITHUANIAN MELODIES

Stotis KTYM, banga 1460 AM
Seitadieniais 12:30-1:00 p.p.

Programy Koordinatorius
HENRIKAS BAJALIS
207 N. Windsor Blvd.
Los Angeles, CA 90004
Tel- (213) 467-6467

BALTIMORE, MD.

“RADIJO PROGRAMA LIETUVIAMS"

Girdima Marylande ir Washington, D.C,
Sekmadieniais 10-11 val. ryto
per AM radijo stotj WITH—123

Programos vedejai: Albertas Jukus

4515 Wilmslow Rd., Baltimore, Md, 21210
Tel.: 366-4515

Kestutis Laskauskas, 1312 Birch Ave.
Baltimore, Md. 21227 Tel.: 242-1779

BOSTON, MASS.

Lietuviy Radijo valanda
LAISVES VARPAS
Sekmadieniais
9:00-10:00 ryto i§ WCAV-FM 98
12:10-1:00 val. 1460 AM iS WBET
Petras Viséinis, vedejas
173 Arthur St., Brockton, Mass. 02402
Telefonas: (617) 586-7209

LIETUVIU RADIJO KORP, PROGRAMA

Seniausia liet.- radijo programa Naujojoje
Anglijoje, veikianti nuo 1934 m. bal. m.
vedama Stepono ir Valentinos Minky.

girdima sekmadieniais 1 val.-1 val. 30 m. |

Boston, Mass.—WLYN—1360
Programoje: pasaul. Ziniy santrauka, mu-
zika, dainos ir Magdutes pasaka.

602 E. Broadway, So. Boston, MA 02127
Telefonas: 268-0489

CHICAGO, ILL.

Sophie Barcus Raidijo Seima

7 Programos savaitéje

Monday through Friday 4:00-4:30 p.m.
Saturday & Sunday 8:30-9:30 a.m.
Visos programos i§ WOPA 1490 kc AM
Programos vedéja Aldona Daukus-Barcus
Translivojama i$ nuosavos studijos
WOPA, 1490 AM banga

7159 S. Maplewood, Chicago, IL 60629
Tel.: HEmlock 4-2413

LIETUVOS AIDAI

Kasdien nuo pirmadienio iki penktadienio
8:30 val. vakaro

Visos laidos i$ tos palios stoties
WCEV 1450 AM banga
Vede KAZE BRAZDZIONYTE I

2646 W, 71st St., Chicago, IL 60629
Phone 778-5374

ST. PETERSBURG, FLA,
“Lietuvos Aidy” programa

kay sestadienj 12:30 p.p.
1110 AM banga, WTIS stotis
Veda Kaze Brazdzionyte
Radyti: 2646 W. 71 St., Chicago, lll. 60629

CLEVELAND, OHIO

LIETUVIY RADIJO PROGRAMA
TEVYNES GARSAI
steigta 1949
Girdimi sekmadieniais 8-9 val. ryto
WZZP, FM 106.5 mc
Vedéjas—Juozas Stempuiis

4249 Lambert Rd., Cleveland, Ohio 4412}
Telefonas (216) 382-9268

DETROIT, MICH.
LietuviSkas Balsas-Lithuanian Voice
WCAR—1090 AM BANGA LIVONIA
Sekmadieniais 8:30 iki 9:00 val. ryto
Visais programos reikalais kreiptis:

KAZYS GOGELIS

13436 Garfield, Detroit, Ml 48239
Telef. 535-6683

I.IETUVI§KU MELODIJU RADIJO VALANDA
2056 CNB Bidg., Detroit, Ml 48226
WMZK-AM banga 1400

pirmadienj, treliadienj, penktadienj
nuo 7 iki 8 val. vakaro
Programos ved. Algis Zaparackas
4120 Yorba Llinda Dr,, Royal Oak, MI
48072. Tel. 549-1982. Albertas Misinas,
2843 Woodmere, Detroit, M| 48209
tel. 841-3026

HARTFORD, CONN.
“TEVYNES GARSAI”

Connecticut vist. liet, kulturiné valandéle
WRYM—840 AM
Kiekv. sekmadienj 4:30-5:30 val- p.p.
Programos vedéjas A Dragunevilius

Prane¥ejai:
Zita Dapkiené, Alfonsas Dzikas ir
Lionginas Kapeckas

273 Victoria Rd., Hartford, CT 06114
Telefonas: CH 9-4502

NEW YORK - NEW JERSEY

“LIETUVOS ATSIMINIMU” radijo valanda

girdima kas felt. ir WEVD stoties
New Yorke, nuo 8-9 v. v., 97.9 FM banga
Taip pat klausykite “Music of Lithuania”
programos kas treé. nuo 6:05 iki 7:00

val. vak, i§ Seton Hall Universiteto
stoties 89:5 FM — WSOU

Direktorius—Dr. Jokubas J. Stukas

234 Sunlit Dr., Watchung, N.J. 07060
Tel. (201) 753-5636

“LAISVES ZIBURYS”

Girdima kiekviena sekmadienj nuo 9 iki
10 v. ryto is WHBI stoties 105.9 FM banga

ROMAS KEZYS

917-25 54th Ave,, Bayside, N-Y. 11364
Telefonas: (212) 229-9134

Telefonas 312-778-5374
Atstovas St. Petersburge—K. Kleiva

Telef.: 360-1479

PITTSBURGH, PA.

The First Lithvanian Radio Program in
Pittsburgh, Pennsylvania

Pittsburgh, PA — WPIT-730 kc.
sekmadieniais 12:30-1:00 p.m.
Programos vedejai:

Povilas ir Gertruda Dargiai

Visais reikalais kreiptis:
2040 Spring Hill Rd.. Pittsbwrgh, PA 15243

HOT SPRINGS,  ARK.
LIETUVISKA RADIJO PROGRAI®A
“LEISKIT | TEVYNE”

Lithuanian Broadcasting SPA
Kiekviena m?2mesio antrg ir trecia
_sekmadieni nuo 9:30 iki 10:00 ryto
iS radijo stoties KGUS—FM 97.5 banga
Programos vedéja Sai»meéja Smaifiené

204 Hilltop Dr., Hot Springs, Ark. 71901
Telefonas (501) 321-9641

ROCHESTER, N.Y.
DAINOS AIDAS
Sekmadieniais 9:00 iki 9:30 val. i ryto
Stotis: WXXI-FM 91.5 mc
I$laiko Lietuviy Radijo Klubas

Klubo valdyba: Al Getas, pirm., R. Kirs-
teinas, vicepirm., J. Krokyté, sekr., Rute
llgunaite, izd., L. Laukaitiené, nare.
320 Durnan St., Rochester, N.Y. 14621

WATERBURY, CONN.
Lietuviy Bendruomenés Balsas

Sekmadieniais 8-9 val. vak.
Ved, Viktoras Vaitkus
10 John St., Waterbury, Ct. 06708
Tel. 756-5173 — 754-8780

MONTREAL, CANADA
LIETUVISKAS PUSVALANDIS

Kiekviena tre&iadieni nuo 11 val. 30 min.
CFMB stotis—Banga 1410
Programos vedéjas L. Stankevitius

1053 Cr. Albanel, Duverney, P.Q. Canada
Telefonas: 669-8834

TORONTO, ONT., CANADA
TEVYNES PRISIMINIMAT

Sekmadieniais 1:30-2:00 po piety
Visos programos translivojamos i
Toronto stoties CHIN, banga 101 FM
Programos vedéjas Jonas R. Simanavilius
614 Tedwyn Dr.
Mississauga, Ont., Canada
L5A K2

Tel.: (416) 275-3134

ROMA, ITALIA
ROMOS RADIJAS

Translivojama kasdien nuo 20 val. 50 min.
iki 21 val. 10 min. Vidurio Europos laiku
41,15 ir 50.34 metry bangomis

Vedéjas Dr. J. Gailius
Circonvallazione NOMENTANA 162

VATIKANAS, ITALIA

Pragrama translivojama 8 kartus savaitéje

Sekmad. rytais 10:30-11:00 Lietuvos laiku

ir kiekv. vak, 20:15-20:30 Lietuvos laiku
Bangos: 31, 25, 19 ir 196 metry

Vedéjas: Kun. Dr. V. KaziUnas

Adresas: Sezione Lituana, Stazione Radio
CITTA DEL VATICANO

PraSome atnaujinti
“Lietuviy Dieny” prenumerata
1982 metlams.

Prenumeratos kaina:

JAV — $20.00
Kanados Doleriais — $25.00

Adresas:

LIETUVIU DIENOS
4364 Sunset Boulevard
Los Angeles, CA 90029
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